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Veiligheids- en waarschuwingsinformatie
Voor uw veiligheid en correct gebruik, voordat u het apparaat 
installeert en het apparaat voor de eerste keer ingebruik neemt, moet 
u deze gebruikershandleiding zorgvuldig doorlezen, inclusief de tips 
en waarschuwingen. Om onnodige fouten en ongevallen te 
voorkomen, is het belangrijk om ervoor te zorgen dat alle mensen die 
het apparaat gebruiken, volledig bekend zijn met de werking ervan en 
de veiligheidsvoorzieningen. Bewaar deze instructies en zorg ervoor 
dat deze bij het apparaat blijven als het verplaatst of verkocht wordt, 
zodat iedereen gedurende de gehele levensduur naar behoren is 
geïnformeerd over het gebruik en veiligheidsmededelingen.
Voor de veiligheid van mensenlevens en eigendommen, de 
voorzorgsmaatregelen van de gebruikershandleiding naleven, 
aangezien de fabrikant niet verantwoordelijk is voor schade 
veroorzaakt voor nalatigheid.
Veiligheid voor kinderen en anderen personen die kwetsbaar zijn
In overeenstemming met de EN-norm
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder 
en personen met een beperkte lichamelijke, zintuiglijke of mentale 
capaciteit of gebrek aan ervaring en kennis als zij op een veilige 
manier onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het 
gebruik van het apparaat en de betrokken gevaren. Kinderen mogen 
niet met het apparaat spelen. Reinigings- en 
onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen worden 
uitgevoerd, tenzij onder toezicht staan.
Kinderen in de leeftijd van 3 tot 8 mogen in werking zijnde koelende 
apparaten vullen en leegmaken.
In overeenstemming met de IEC-norm
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief 
kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 
vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht 
staan of geïnstrueerd werden over het gebruik van het apparaat door 
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet 
met het apparaat spelen.



Houd alle verpakkingsmaterialen uit de buurt van kinderen, omdat 
er verstikkingsgevaar bestaat.
Indien u het apparaat gaat afdanken, trekt u de stekker uit het 
stopcontact, snijdt het netsnoer ervan af (zo dicht mogelijk bij het 
apparaat) en verwijder de deur, teneinde te voorkomen dat 
kinderen een elektrische schokken krijgen of zichzelf in het 
apparaat opsluiten.
Indien dit apparaat, welke is voorzien van magnetische 
deurafdichtingen, een ouder model van het apparaat moet 
vervangen die een veerslot (vergrendeling) op de deur of de 
deksel heeft, zorg ervoor dat het veerslot onbruikbaar wordt 
gemaakt voordat u het oude apparaat afdankt. Het bovenstaande 
zal voorkomen dat het een dodelijke valstrik voor een kind wordt.
Algemene veiligheid

WAARSCHUWING-Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in 
huishoudelijke en soortgelijke toepassingen zoals:

- personeelkeukens in winkels, kantoren of andere 
werkomgevingen;
- boerderijen en bij klanten in hotels, motels en andere type 
woonomgevingen;
- bed en breakfast type omgevingen;
- catering en dergelijke niet-retail toepassingen.
WAARSCHUWING - Geen explosieve stoffen zoals aerosol blikjes 
met brandbaar drijfgas in dit apparaat bewaren.
WAARSCHUWING - Indien het netsnoer beschadig is, moet het 
worden vervangen door de fabrikant, servicemonteur of 
gelijkwaardige gekwalificeerd persoon teneinde gevaren te 
voorkomen.
 WAARSCHUWING — Ventilatieopeningen in de behuizing van het 
apparaat of in een ingebouwde structuur vrij van obstakels houden.
WAARSCHUWING — Gebruik geen mechanische apparaten of 
andere middelen om het ondooiproces te versnellen, andere dan 
die aanbevolen door de fabrikant.
WAARSCHUWING — Het koelcircuit niet beschadigen.
WAARSCHUWING — Gebruik geen elektrische apparaten in de 
opslagruimte voor levensmiddelen van het apparaat, tenzij zij van 
het type zijn dat wordt aanbevolen door de fabrikant.



WAARSCHUWING — Het koelmiddel en de isolatie drijfgas 
zijn ontvlambaar. Als u het apparaat afdankt, doe dit alleen bij 
een erkend afvalverwijderingscentrum. Niet blootstellen aan 
vlammen. 
WAASCHUWING -Bij het positioneren van het apparaat moet 
u controleren of het netsnoer niet verstrikt of beschadigd is 
geraakt. 
WAARSCHUWING -Niet meerdere draagbare stopcontacten 
of verlengsnoeren aan de achterkant van het apparaat 
plaatsen. 

Vervangen van LED-lampen
WAARSCHUWING—De LED-lampen mogen niet door de 
gebruiker worden vervangen! Als de LED-lampen beschadigd 
zijn, neemt u contact op met de klantenservice voor assistentie.

Deze waarschuwing geldt alleen voor koelkasten die voorzien 
zijn van LED-lampen.

Koelmiddel
Het koelmiddel isobuteen (R600a) bevindt zich in het 
koelcircuit van het apparaat, isobuteen is een natuurlijk 
gas met een hoge mate van milieuvriendelijkheid, maar die 
wel ontvlambaar is. Tijdens transport en installatie van het 
apparaat, moet u ervoor zorgen dat geen van de 
componenten van het koelcircuit beschadigd raakt.
Het koelmiddel (R600a) is ontvlambaar.

WAARSCHUWING -Koelkasten bevatten koelmiddel en 
gassen in de isolatie. Koelmiddel en gassen moeten 
professioneel worden afgevoerd, omdat ze oogletsel of 
ontsteking kunnen veroorzaken. Zorg ervoor dat leidingen 
van het koelcircuit niet beschadigd raken voorafgaand 
aan het afdanken.

Als het koelmiddelcircuit beschadigd zou kunnen zijn:
- Open geen vlammen en ontstekingsbronnen.
- De kamer waar het apparaat zich bevindt, moet grondig 
worden geventileerd.

Het symbool                         is een waarschuwing en duidt aan dat het 
koudemiddel- en isolatiegassen brandbaar zijn. 
Waarschuwing: Brandgevaar / brandbare materialen



Het is gevaarlijk om de specificaties of dit product op een of 
andere manier te wijzigen.
Eventuele schade aan het netsnoer kan kortsluiting, brand, en/of 
elektrische schok veroorzaken.

Elektrische veiligheid

1. Het netsnoer mag niet verlengd worden.
2. Zorg ervoor dat de stekker niet wordt geplet of beschadigd.
Een gebroken of beschadigde stekker kan oververhit raken en 
brand veroorzaken.
3. Zorg ervoor dat u toegang hebt tot de hoofdstekker van het
apparaat
4. Niet aan het netsnoer trekken.
5. In het stopcontact los zit, mag u er geen stekker insteken. Er
bestaat gevaar voor elektrische schokken of brand.
6. U mag het apparaat niet bedienen zonder de deksel van de
binnenverlichting.
7. De koelkast mag alleen worden voorzien van een netspanning
van eenfasige wisselstroom van 220-240V/50Hz. Indien de 
fluctuatie van de netspanning in de wijk van de gebruiker zo 
groot is dat de netspanning hoger is dan de bovenstaande 
scope, moet u ter wille van de veiligheid A.C. Automatische 
netspanningsregelaar van meer dan 350W naar de koelkast 
leiden. De koelkast moet een apart stopcontact gebruiken in 
plaats van een gewone stopcontact tezamen met andere 
elektrische apparaten. De stekker moet overeenkomen met het 
stopcontact met aardingsdraad.

Dagelijks gebruik

Bewaar geen brandbare gassen of vloeistoffen in het apparaat, 
aangezien er een explosiegevaar bestaat.
Gebruik geen elektrische apparaten in het apparaat 
(bijvoorbeeld elektrische ijsmakers, mixers, enz.).
Bij het ontkoppelen, altijd de stekker uit het stopcontact 
trekken, en niet aan de kabel trekken.
Plaats geen warme gerechten in de buurt van de plastic 
onderdelen van het apparaat



Geen voedingsmiddelen direct tegen de luchtafvoer op de 
achterwand plaatsen.
Voorverpakte diepvriesproducten opslaan in 
overeenstemming met de instructies voor bevroren 
voedselproductie.
De opslaginstructies van de fabrikant van apparaten moeten 
streng worden nageleefd. Raadpleeg de relevante 
opslaginstructies.
Plaats geen koolzuurhoudende of warme dranken in het 
vriesvak, aangezien het druk op het blikje uitoefent, waardoor 
het kan ontploffen, en schade aan het apparaat wordt 
veroorzaakt.
Bevroren voedsel kan brandwonden veroorzaken als het 
rechtstreeks uit het vriesvak wordt geconsumeerd.
Plaats het apparaat niet in direct zonlicht.
Houd brandende kaarsen, lampen of andere onderwerpen 
met open vlammen uit de buurt van het apparaat
Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor het bewaren van 
voedsel en/of dranken voor een normale consumptie van 
huishoudens, zoals uitgelegd in dit instructieboekje. Het 
apparaat is zwaar. Voorzichtigheid is geboden bij het 
verplaatsen.
Geen items verwijderen of aanraken uit het vriesvak als uw 
handen vochtig/nat zijn, aangezien uw huid letsel kan oplopen 
of vorst/vriesbrandwonden.
Gebruik nooit de basis, laden, deuren enz. om op te staan als 
ondersteuning.
Diepgevroren voedsel mag niet opnieuw worden ingevroren 
als het eenmaal ontdooid is.
Geen ijslolly's of ijsblokjes rechtstreeks uit de vriezer 
consumeren, aangezien dit vriesbrandwonden in de mond en 
aan de lippen kan veroorzaken.
Om te voorkomen dat voorwerpen vallen en letsel aan 
personen of schade aan het apparaat kunnen veroorzaken, 
de deurrekken niet overbelasten en plaats niet teveel voedsel 
in de verladen.

Let op!
Onderhoud en reinigen



Alvorens onderhoudswerkzaamheden uit te voeren, moet u 
het apparaat uitschakelen en de stekker uit het stopcontact 
trekken.
Het apparaat niet reinigen met metalen voorwerpen, 
stoomreinigers, etherische oliën, organische oplosmiddelen of 
schuurreinigers.
Geen scherpe voorwerpen gebruiken om rijp van het apparaat 
te verwijderen. Gebruik een plastic schraper.

Installatie Belangrijk!
Voor de elektrische aansluiting, voorzichtig de instructies in deze 
handleiding volgen.
Het apparaat uitpakken en controleer of er schade is aan het 
apparaat.
Sluit het apparaat niet aan als het beschadigd is. Meld mogelijke 
beschadigingen onmiddellijk aan de winkel waar u het apparaat 
heeft gekocht. In dat geval de verpakking bewaren.
Het is raadzaam om tenminste twee uur te wachten, alvorens het 
apparaat aan te sluiten, om de compressor op beschadigingen te 
controleren.
Er moet voldoende luchtcirculatie rondom het apparaat aanwezig 
zijn, want als dit ontbreekt kan het leiden tot oververhitting. Om te 
zorgen voor voldoende ventilatie, volgt u de instructies die relevant 
zijn voor de installatie. " 
Wanneer dat mogelijk is moet de achterkant van het product niet 
te dicht op een muur worden geplaatst, teneinde te voorkomen dat 
u warme delen aanraakt (compressor, de condenser) om het risico 
van een brand te voorkomen, en u volgt de instructies die relevant 
zijn voor de installatie.
Het apparaat mag niet dicht bij radiatoren of kookplaten worden 
geplaatst.
Zorg ervoor dat de stekker toegankelijk is na de installatie van het 
apparaat.

Onderhoud
Alle elektrotechnische werkzaamheden die nodig zijn om dit 
apparaat te installeren, mogen uitsluitend door een elektricien of 
daartoe bevoegd persoon worden uitgevoerd.
Dit product mag alleen worden onderhouden door een erkend 
Service Center en uitsluitend originele onderdelen mogen daarvoor 
worden gebruikt.
1) Als het apparaat Frost Free is.
2) Als het apparaat een vriesvak bevat.
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Installeren van uw nieuw apparaat � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �
Vóór de eerste ingebruikname van uw 
apparaat, moet u de volgende tips goed 
doornemen.
Waarschuwing!
Voor een correcte installatie moet deze 
koelkast op een vlak oppervlak van hard 
materiaal worden geplaatst dat dezelfde 
hoogte als de rest van de vloer. Dit 
oppervlak moet sterk genoeg om een 
volledig geladen koelkast te 
ondersteunen. 
De rollers, die geen wielen zijn, mogen 
uitsluitend worden gebruikt voor 
voorwaartse of achterwaartse beweging. 
Bij het zijwaarts verplaatsen van u de 
koelkast, kan uw vloer en de rollen 
beschadigd raken.
��

�

�

�

�

�

�

�

Ventilatie van het apparaat
Installeer het apparaat op een 
vlak en stabiel oppervlak, Zorg 
voor een goede ventilatie.

Wij adviseren om ruimte rondom de 
koelkast te laten van tenminste:
 /� 50-70 vanaf de achterkant naar de muur

/� 100mm vanaf de bovenkant naar de 
muur
/� 100mm vanaf de zijkant naar de muur 
Er moet voldoende ruimte aan de voorzijde 
van het apparaat worden gelaten, om 
zodoende de duren te kunnen openen 
zoals weergegeven in de volgende 
diagrammen.

�

�

Opmerking:
�Dit apparaat presteert goed in de
klimaatklasse van N naar ST, zoals 
weergegeven in onderstaande tabel. Het 
kan wellicht niet goed functioneren als u 
langere tijd bij een temperatuur boven of 
onder het aangegeven bereik heeft 
gebruikt.

Klimaatklasse Omgevingstemperatuur

3 � +16℃ tot +32℃

�"� +16℃ tot +38℃

�Uw apparaat op een droge plaats
neerzetten om vochtophoping te vermijden.

�Houd het apparaat uit direct zonlicht,
regen of vorst en houd het product uit de 
buurt van warmtebronnen zoals kachels, 
open vlammen of kachels.
Nivellering van het apparaat

Tenminste 100mm

Tenminste 100mm Tenminste 100mm
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Verwijderen van de deuren
In het geval dat uw toegangsdeur te smal 
is teneinde de koelkast te laten doorgaan, 
verwijdert u de koelkastdeur en 
laden.Vervolgens kan de koelkast op zijn 
zijde door de opening worden vervoerd. 
Indien u de deuren niet hoeft te 
verwijderen, ga dan door naar het 
volgende gedeelte Indien u de deuren wel 
moet verwijderen, gaat u door met het 
onderstaande.

Waarschuwing!
Bij het verwijderen van de deur, moet 
de stekker van het apparaat uit het 
stopcontact worden getrokken. 
De benodigde gereedschappen (Niet 
meegeleverd):

�
�

Demonteren van de deuren
Een aantal modellen kan verschillen van 
hetgeen weergegeven in de afbeeldingen. 
Indien bepaalde onderdelen van uw 
apparaat niet in de afbeelding kunnen 
worden gevonden, gaarne de relevant 
beschrijving negeren.
Aangezien de stappen voor het 
demonteren van de koelkastdeur hetzelfde 
zijn als die van de vriezerdeur, kunt u de 
onderstaande instructies volgen voor het 
demonteren van de vriezerdeur met 
uitzondering van stap 2. U kunt de 
onderstaande stappen gebruiken voor het 
demonteren van de koelkastdeur.
1.Met gesloten deur, verwijdert u de
schroeven met de Philips (+) 
schroevendraaier, en vervolgens verwijdert 
u voorzichtig de scharnierdeksel, 
aangezien de klemmen onder het 
scharnier nog steeds zijn aangesloten.

�

2.Ontkoppel de klem en neem de bovenste
scharnierdekel af.

��U moet tevens de temperatuursensor
van de bovenste scharnierdeksel 
losmaken, wanneer u de koelkastdeur gaat 
demonteren. 
��Druk de plastic haken van de klem in 
door de klem met de ene hand vast te 
houden, en deze tegelijkertijd aan de 
zijkant eruit te trekken. Indien u de klem 
direct eruit trekt, kan deze beschadigen. � � � � � � � � � � � � � � � � �

�Voor voldoende nivellering en luchtcirculatie
in de achterkantvan de bodem van het 
apparaat, moeten de stelvoetjes mogelijk 
worden aangepast. U kunt ze handmatig 
aanpassen met een passende sleutel.
 
kantel de bovenkant naar achteren met 
ongeveer 10 -15 mm.

Verstelbare bodemvoetjes

Verstelbare bodemvoetjes

Verstelbare 
bodemvoetjes

Roller aan de 
achterkant

Voor voldoende nivellering en luchtcirculatie�

Phillips-schroevendraaier Moersleutel(8mm)
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�

�

6(�Verwijder de 3 schroeven van het 
scharnier door middel van de moersleutel 
(8mm). Vervolgen verwijdert u het 
bovenste scharnier.

�

�(�Open de vriezerdeur onder een klein 
hoek, vervolgens deze met beide handen 
optillen en eruit nemen. (Wees voorzichtig 
met de schappen bij het verwijderen van 
de deur)

�

0(�Kantel de koelkast naar achteren, verwijder 
de schroeven die aan het scharnier zijn 
bevestigd met een moersleutel. Vervolgen 
verwijdert u het onderste scharnier.
�

�

�

De deur hermonteren
U kunt de deur in de omgekeerde wijze 
van het demonteren opnnieuw installeren.
�

�

�

�

�

�

�

�

�

Temperatuursensor
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Beschrijving van het apparaat

� �

Opmerking! 
�Door de voortdurende ontwikkeling van onze producten, kan uw koelkast iets verschillen
dan deze gebruiksaanwijzing, maar zijn functies en gebruik blijven hetzelfde.
�Teneinde de beste energie-efficiëntie te krijgen van dit product, gaarne alle planken,
laden en manden op hun oorspronkelijke positie als de Gebruiksaanwijzing plaatsen. 

 Vriezer deur
Glazen plateau vriezer
Schap vriezer
Windkanaal gedeelte vriezer 
Lade deksel vriezer
Vrieslade
Linker verstelbare bodemvoetjes
LED-lampje Vriezer

Displaypaneel en LED-lampje 

Windkanaal gedeelte koelkast 

Bovenste schap koelkast Glazen 

plateau Koelkast Vriezerrek

Koelkast deur

Verslade

Groente- en fruitlade

Rechter verstelbare bodemvoetjes
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Weergave controles � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �
Gebruik uw apparaat volgens de volgende bedieningsvoorschriften, uw apparaat beschikt 
over de bijbehorende functies en modi zoals het bedieningspaneel hieronder op de 
afbeelding getoond. 

�

�

�

�

�

�

Regelen van de temperatuur
Wij raden u aan dat wanneer u uw 
koelkast voor de eerste keer start, de 
temperatuur voor de koelkast is 
ingesteld op 4°C en de vriezer op -18°C. 
Als u de temperatuur wilt wijzigen, volg 
de onderstaande instructies.
Let op! Als u een tempertuur instelt, 
stele en gemiddelde temperatuur in voor 
de hele koelkast. Temperaturen in elk 
compartiment kunnen afwijken van de 
temperaturen op het paneel getoond, 
afhankelijk van hoeveel voedsel je kunt 
opslaan en waar u deze plaatst. De 
omgevingstemperatuur kan tevens de 
werkelijk temperatuur binnenin het 
apparaat beïnvloeden.

1. Koelkast (  )

Druk op “Fridge” (koelkast) om de 
koelkast temperatuur tussen 2°C en 
6°C in te stellen indien noodzaakelijk, 
en het bedieningspaneel zal de 
corresponderende waarden weergeven.  

2. Vriezer ( )
Druk op “Freezer” (vriezer) om de vriezer 
temperatuur tussen -16°C en - 22°C in te 
stellen, indien noodzakelijk,en het 
bedieningspaneel zal de 
corresponderende waarden weergeven 
overeenkomstig de volgende sequentie.

3. Modus
Vakantie ( ) 

Indien u voor een lange periode afwezig 
zult zijn, kunt u deze functie activeren.
Belangrijk! Bewaar gedurende deze 
periode geen levensmiddelen in de 
koelkast.
Super Vriezer.(  )   

Super Vriezer zorgt voor een snelle 
temperatuurdaling binnenin de vriezer, 
waardoor het voedsel sneller invriest. 

admin
附注
309   16
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Gebruik van het apparaat

�

Onderhoud en reiniging

Super Vriezer schakelt automatisch na
52 uren uit en volgens zal de 
vriezertempertuur teruggaan naar de 
vorige instelling.

Hierdoor behoudt u de vitaminas en 
voedingselementen van vers voedsel en 
kunt u vers voedsel langer bewaren.
 Indien u een maximale aantal
levensmiddelen wilt invriezen, wacht u 
dan ongeveer 24uur.

In dit gedeelte leest u hoe u het grootste deel van de handige functies kunt gebruiken. 
We raden u aan ze handleiding zorgvuldig te lezen alvorens u het apparaat gaat 
gebruiken,het kan verschillen afhankelijk van het model

De koelkastrcompartiment is geschikt voor 
het opslaan van vlees, groenten en fruit. 
Levensmiddelen binnenin moeten worden 
verpakt teneinde op te slaan om te 
voorkomen dat vocht of smaak verloren 
gaat van andere levensmiddelen.
Het gebruik van de het vriesvak  
Devriesladen zijn geschikt voor het 
bewaren van voedsel dat ingevroren moet 
worden, zoals: vlees, vis ,ijsjes en anderen.
Let op! Sluit nooit de koelkastdeur terwijl 
de schappen, laden en/of telescopische 
armen uitgeschoven zijn. Het kan zowel 
het item als de koelkast beschadigen. 
Glazenplaten en deurrekken
De koelkastcompartiment is voorzien van 
verschillende glazen planken en een aantal 
verschillende deurrekken, die geschikt zijn 
voor de opslag van eieren, ingeblikte 
vloeistof, flesjes drinken en verpakte 
levensmiddelen. Ze kunnen op 
verschillende hoogten geplaatst worden 
volgens uw behoeften. Niet teveel zware 
voorwerpen in de rekken plaatsen. 
Alvorens u de deurschappen verticaal 
optilt, gelieve eerst 

Opmerking: Alle deurschappen en -planken 
kunnen worden verwijderd om te worden 
gereinigd.
Als u de schappen verwijdert, trekt u deze 
voorzichtig naar voren totdat het schap 
vrijkomt van de geleiders.
Als u de schappen teruggeplaatst, controleer 
of er geen obstakels achter deze zijn en druk 
ze voorzichtig in de positie.
Laden
Deze zijn geschikt voor opslag van groenten 
en fruit. De laden kunnen worden verwijderd 
om te worden gereinigd.
Om deze uit te nemen, opent u de deur bij de 
laatste locatie. Trek dan de lade eruit en til 
het omhoog richting van de verslade nadat 
het lichtjes in de richting is verplaatst.

Om hygiënische redenen dient het apparaat 
(inclusief de interne en externe accessoires) 
regelmatig teworden schoongemaakt ten 
minste elke twee maanden. 
Waarschuwing!
Het apparaat mag niet op het 
elektriciteitsnet zijn aangesloten tijdens  het 
reinigen.Gevaar voor elektrische schok!Zet 

voor het schoonmaken het apparaat uiten 
haal de stekker uit het stopcontact 
Reinigen van de buitenkant
Om een goede uitstraling van uw apparaat 
te behouden, moet u het regelmatig 
reinigen.
   Spuit water op de doek in plaats van
direct spuiten in de richting vanp het 

Gebruik van uw koelkastcompartiment
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oppervlak. Dit verzekert een gelijkmatige 
verdeling van het vocht aan het oppervlak.
  Reinig de deuren, deurgripen de
oppervlakken van de behuizing met een 
mild schoonmaakmiddel en daarna afvegen 
droog met een zachte doek. 

 Waarschuwing!
    Gebruik geen scherpe voorwerpen
gebruiken deze kunnen waarschijnlijk 
krassen op het oppervlak veroorzaken. 

 Geen verfverdunner, auto wasmiddel, 
Clorox, etherische olie,   schuurmiddelen of 
organische oplosmiddelen zoals benzeen 
gebruiken voor het reinigen. Zij kunnen het 
oppervlak van het apparaat beschadigen en 
brand veroorzaken. 
Reinigen van de binnenkant
U moet de binnenkant van het apparaat 
regelmatig schoonmaken.Het zal 
gemakkelijker schoon te maken zijn 
wanneer de voedsel voorraden lag zijn. 
Veeg de binnenkant van de koelkast met 
vriesvak met een zwakke oplossing van 
natriumbicarbonaat schoon, en dan 
afspoelen met lauw water en een 
uitgewrongen spons of doek. Alle 
oppervlaktes en verwijderbare onderdelen 
grondig drogen voordat u ze weer 
teruggeplaatst.

   

Hoewel dit apparaat automatisch ontdooit, 
een laag rijp kan zich voordoen op 
binnenwanden van het vriesvak, als de deur 
van de vriezer vaak wordt geopend of te 
lang openstaat. Als het rijp te dik is, kies een 
tijd wanneer de vriezer bijna leeg is en ga 
als volgt te werk:
1. Verwijder de bestaande voeding en
accessoires schappen, haal de stekker uit 
het stopcontact en laat de deuren 
openstaan. Ventileer de ruimte goed om 
het ontdooien te versnellen.

2. Na het ontdooien, reinig uw

Waarschuwing!
Gebruik geen scherpe voorwerpen om ijs 
van het vriesvak te verwijderen. Pas nadat 
de binnenkant volledig droog is moet het 
apparaat weer in ingeschakerld worden en 
aangesloten op  het stopcontact.

diepvriezer zoals hierboven beschreven.

3. De uitsparingen tussen het gedeelte
van het windkanaal van de koelkast zijn 
moeilijk te reinigen door deze te vegen, 
U kunt een drukspuit gebruiken om deze 
te reinigen. Eerst een zwakke oplossing 
van natriumbicarbonaat sproeien en 
daarna afspoelen met warm water. 
Compleet droogvegen na het reinigen.

kloofkloof

14
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Nuttige aanwijzingen en tips

Deurafdichtingen schoonmaken 
Zorg ervoor om de deurrubbers goed schoon 
te houden. Kleverige eten en drinkenkunnen 
plateaus en de schappen. leiden tot het 
scheuren van de afdichtingen en de 
behuizing wanneer u de deur opent. Reinig 
de afdichting met een mild 
schoonmaakmiddel en warm water. Spoel en 
droog het grondig na het reinigen. 

Let op! Pas nadat de deurrubbers volledig 

droog zijn moet het apparaat worden 
ingeschakeld.
Het vervangen van het LED-lampje: 
Waarschuwing: Het LED-lampje mag niet 
door de gebruiker worden vervangen.! Indien 
het LED-lampje beschadigd is, neemt u 
contact op met de klantenservice voor 
assistentie. Voor het vervangen van het LED-
lampje, moet u de volgende stappen 
uitvoeren:
1.Haal de stekker van het apparaat uit
het stopcontact.
2.Verwijder de lamp deksel door het
omhoog te duwen.
3.Houd de LED afdekking met één hand
vasten trek met de andere hand terwijl u op 
de connectorvergrendeling drukt.
4.Vervang het LED-lampje en klik het
goed in de plaats.

Tips voor energiebesparing
Wij raden u aan de onderstaande tips te 
volgen om energie te besparen.

Probeer te vermijden om de deur open
te laten staan voor lange periodes om 
zodoende energie te besparen.
Houd het apparaat uit de buurt van
warmtebronnen (Direct zonlicht, 
elektrische oven of kookfornuis etc)
Stel de temperatuur niet kouder in dan
nodig.
Bewaar geen warm voedsel of
verdampende vloeistof in het apparaat.
Plaats het apparaat in een goed
geventileerde, vochtvrije ruimte. 
Raadpleeg het hoofdstuk Installatie van uw 
nieuw apparaat.

Als het schema de juiste combinatie
voor de lades toont, groenteladeen 
plateaus, deze combinatie niet aanpassen 
daar deze is ontworpen om de energie-
efficiënte configuratie te waarborgen.
Tips voor het koelen van voedsel

Plaats geen warm eten direct in de
koelkast of vriezer, de interne 
temperatuur zal stijgen waardoor de 
compressor harder moet werken en 
meer energie zal verbruiken.
De levensmiddelen verpakken of
inwikkelen,vooral als het een sterke geur 
heeft.
Plaats de levensmiddelen zo, dat de
lucht vrij eromheen kan circuleren. 
Tips voor het koelen
Vlees(Alle soorten) Verpakken in
plastic Voedsel: deze verpakken en leg 
zeop de glazen plaat boven de 
groentelade. 
Houd u altijd aan voedsel opslag tijden en 
het gebruik door de data voorgesteld door 
fabrikanten.
Gekookt voedsel, koude schotels.,etc.:
Ze moeten worden afgedekt, en apart op 
een rooster geplaatst worden.
Fruit en groenten:
Deze moeten worden bewaard in de 
speciale lade.
Boter and kaas:
Moeten worden verpakt in luchtdichte 
folie of In folie verpakken.

15
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Problemen oplossen
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Melk flessen:
Met deksel en worden bewaard in de 
opbergvakken.
Tips voor het invriezen
Bij de eerste ingebruikname of na een
periode van buiten gebruik, laat het 
apparaat minstens 2 uur op een hoge 
instelling draairn alvorens voedsel in de 
ruimte.
Bereid voedsel in kleine porties zodat
het snel en volledig kanworden 
ingevroren en het mogelijk is om 
later alleen de vereiste hoeveelheid 
teontdooien.
Wikkel het voedsel in aluminiumfolie of
plastic zakjes die luchtdicht zijn,
Sta niet toe dat vers ontdooid voedsel
aangeraakt wordt, dit om te vermijden 
dat het al ingevroren voedsel aan een 
temperatuurstijging onderhevig is.

Bevroren producten als dit rechtstreeks
uit hetvriesvakgeconsumeerd, 
zullenwaarschijnlijk leiden tot brandwonden 
op de huid.
Het wordt aanbevolen om alle

diepgevroren verpakking te labelen en de te 
plastic zakjes. voorzien van datum om 
zodoende de houdbaarheidsdatum bij te 
houden.
Tips voor het bewaren van diepgevroren 
voedsel
Verzeker u ervan dat de commercieel
ingevroren levensmiddelen op geschikte 
wijze door de detailhandelaar werden 
opgeslagen.
Als voedsel eenmaal ontdooid is,
bederft het snel en kan het niet opnieuw 
worden ingevroren. Bewaar het voedsel niet 
langer dan de door de fabrikant 
aangegeven bewaarperiode.
Het uitzetten van uw apparaat
Als het apparaat moet worden uitgeschakeld 
gedurende een langere periode, de 
volgende stappen moeten worden genomen 
om schimmel te voorkomen op het apparaat.
1.Al het voedsel verwijderen.
2.Haal de stekker uit het stopcontact.
3.Reinig en droog de binnen goed.
4.Zorg ervoor dat alle deuren geopend
worden en vastgeklemd met iets om 
zodoende de lucht te laten circuleren.

Als u een probleem met uw apparaat ervaart of zorgen maakt dat het apparaat niet 
goed functioneert, kunt U een aantal eenvoudige controles uitvoeren voordat u belt voor 
onderhoud, zie hieronder. U kunt een aantal eenvoudige controles uitvoeren 
overeenkomstig deze sectie,voordat u service belt.
Waarschuwing! Probeer niet zelf het apparaat te repareren. Als het probleem zich blijft 
voordoen nadat u de onderstaande punten hebt gecontroleerd, neem contact op met 
een erkend elektricien, geautoriseerde servicemonteur of de winkel waar u het product 
hebt gekocht.
Waarschuwing! Een waarschuwingsinstructie voor beknellingsgevaar voor kinderen is 
opgenomen in de gebruiksaanwijzing of in een gebruikshandleiding die bij elke koelkast 
wordt geleverd. 
GEVAAR: Risico voor beknellingsgevaar voor kinderen Alvorens u uw oude koelkast of 
diepvriezer afdankt:
- De deuren verwijderen.
- Laat de schappen op hun plaats zodat kinderen er niet makkelijk in kunnen klimmen.

Het apparaat 
functioneert niet 
correct

Controleer of het netsnoer goed is aangesloten op het 
stopcontact.

Controleer de zekering of stroomonderbreker van uw voeding, 
indien nodig vervangen. 
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De omgevingstemperatuur is te laag. Probeer de 
kamertemperatuur naar een kouder niveau te zetten om dit 
probleem op te lossen.
Het is normaal dat de vriezer niet werkt tijdens de 
automatische ontdooicyclus,of een korte tijd nadat het 
apparaat is ingeschakeld om de compressor te beschermen.

Geuren van de 
compartimenten

Geluid van van 
het apparaat

De binnenkant moet worden schoongemaakt
Voedsel, containers of verpakkingenveroorzaken de geuren.

Geluiden van beneden het apparaat zijn heel normaal:
●Compressor loopgeluiden.
●Luchtcirculatie geluid van de kleine ventilator motor in het
vriesvak of andere compartimenten.
●Gorgelend geluid vergelijkbaar met kokend water.
●Knallend geluid tijdens automatische ontdooiing.
●Klikkend geluid voordat de compressor start.
●Klikkend geluid wanneer u water krijgt.
●De motor draait met ruis wanneer u ijs krijgt.

Andere ongewone geluiden zijn te wijten aan de volgende 
redenen en kan het nodig zijn om deze te controleren en actie 
ondernemen:
De behuizing is niet waterpas.
De achterkant van het apparaat raakt de wand.
Flessen of containers zijn gevallen of rollen.

De motor draait 
continu

Het is normaal om regelmatig het geluid van de motor te 
horen,het zal meer moeten worden draaien in volgende 
omstandigheden:
●De thermostaat is lager ingesteld dan nodig.
●Grotere hoeveelheden warme voedsel zijn onlangs in van het
apparaat opgeslagen.
●De temperatuur buiten het apparaaat is te hoog.
●Deuren zijn te lang of te vaak open gehouden.
●Nadat uw het apparaat heft geinstalleerd of het is

uitgeschakeld

Een laag rijp vindt 
plaats in de ruimte

Controleer of de luchtafvoer niet worden geblokkeerd door 
voedsel en zorgen ervoor dat het voedsel wordt geplaatst 
binnen van het apparaat, zodat er voldoende ventilatie is. Zorg 
ervoor dat de deur volledig is gesloten.Om het ijs te verwijderen, 
verwijzen wij u naar het hoofdstuk onderhoud en reiniging.

De 
binnentemperatuu 
ris te warm

U moet de deurniet te lang laten openstaan;of het 
apparaatheeft onvoldoende vrije ruimte aan de zijkant, 
achterkant en bovenkant.

De 
binnentemparatuur 
is te koud

De deur laat zich 
niet makkelijk 
sluiten

Verhoog de temperatuur door het volgen van het hoofdstuk 
"Display controle"

Controleer of de bovenkant van de koelkastteruggekanteldwerd 
met 10-15mm om de deurenzichzelftesluiten.ofietsbinnenin het 
sluiten van de deurenverhindert
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La lumière ne 
fonctionne pas

● HetLEDlampje kan beschadidgd zijn.Wij verwijzen u voor het
vervangen van hetLEDlampje en het reinigen van deze naar 
hethoofdstuk over onderhoud en reiniging.
● Het besturingssysteem heeft de lichten uitgeschakeld omdat
de deur te lang werd opengehouden. De deur dichtdoen 
en heropenen om de lichten te activeren.

U hoort water 
bubbelen in de 
koelkast 

Dit is normaal. Het bubbelen wordt veroorzaakt door 
koelmiddel dat door de koelkast circuleert.

Afvoeren van het apparaat
Het is verboden om dit apparaat via huishoudelijk afval af te voeren. 
Verpakkingsmaterialen
Verpakkingsmaterialenmet het recycle symbool zijn recyclebaar.Gooi de verpakking in een 
geschikte opvangbak om het te recyclen
Voor het afvoeren van het apparaat.

1.Trek de stekker uit het stopcontact.
2.Snijd het netsnoer doorbij de aansluiting met het apparaat en gooi het weg.

Correcte verwijdering van dit product

Deze markering geeft aan dat dit product in de gehele EU niet mag 
worden verwijderd met ander huishoudelijk afval. Om mogelijke schade 
aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde 
afvalverwijdering te voorkomen, Om schade aan het milieu en de 
menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te 
voorkomen, moet u op een verantwoorde manier recyclen en zo 
duurzaam hergebruik van grondstoffen te bevorderen. Om uw gebruikte 
apparaat terug te brengen, gebruikt u de retourneren en 
inzamelsystemen en neemt u contact op met de winkel waar het product 
is gekocht. Zij kunnen dit product innemen en milieuvriendelijk laten 
recyclen.
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Teneinde besmetting van voedsel te voorkomen, gaarne de volgende instructies in acht 
nemen
- Het langdurige openen van de deur kan een aanzienlijke verhoging van de 
temperatuur in de compartimenten van het apparaat veroorzaken.
- De oppervlakken die in contact kunnen komen met voedsel en toegankelijke 
afvoersystemen regelmatig reinigen.
- Bewaar rauw vlees en vis in daarvoor geschikte opslagbakken in de koelkast, zodat 
het niet in contact komt met of druipt op ander voedsel.
- Diepvriesvakken met twee-sterren zijn geschikt voor het bewaren van diepgevroren 
voedsel, bewaren en maken van ijs en ijsblokjes maken.
- Compartimenten met één, twee en drie sterren zijn niet geschikt voor het invriezen van 
vers voedsel.

Volgorde
Compartimenten

TYPE

Koelkast

(***)*-Vriezer

***-Vriezer

**-Vriezer

*-Vriezer

0-sterren

Doelopslag 
temp.[°C] Geschikt voedsel

Eieren, gekookt voedsel, verpakt voedsel, fruit en 
groenten, zuivelproducten, cake, dranken en andere 
voedingsmiddelen zijn niet geschikt om in te worden 
ingevroren.
Zeevruchten (vis, garnalen, schelpdieren), 
zoetwater aquatische producten en 
vleesproducten (aanbevolen voor 3 maanden, hoe 
langer de bewaartijd, hoe slechter de smaak en 
voeding), geschikt voor ingevroren vers voedsel.

Zeevruchten (vis, garnalen, schelpdieren), 
zoetwater aquatische producten en vleesproducten 
(aanbevolen voor 3 maanden, hoe langer de 
bewaartijd, hoe slechter de smaak en voeding), 
zijn niet geschikt voor ingevroren vers voedsel.

Zeevruchten (vis, garnalen, schelpdieren), 
zoetwater aquatische producten en vleesproducten 
(aanbevolen voor 2 maanden, hoe langer de 
bewaartijd, hoe slechter de smaak en voeding), zijn 
niet geschikt voor ingevroren vers voedsel.

Zeevruchten (vis, garnalen, schelpdieren), 
zoetwater aquatische producten en vleesproducten 
(aanbevolen voor 1 maanden, hoe langer de 
bewaartijd, hoe slechter de smaak en voeding), 
zijn niet geschikt voor ingevroren vers voedsel.

Vers varkensvlees, rundvlees, vis, kip, sommige 
verpakte bewerkte voedingsmiddelen, enz. 
(Aanbevolen om binnen dezelfde dag te worden 
geconsumeerd, bij voorkeur niet meer dan 3 dagen). 
Gedeeltelijk verpakt verwerkt voedsel (niet 
invriesbare levensmiddelen)

De consumptie van vers/bevroren varkensvlees, 
rundvlees, kip, zoetwater aquatische producten, enz. 
(7 dagen onder 0 °C en boven 0 °C) wordt aanbevolen 
op dezelfde dag, bij voorkeur niet meer dan 2 dagen). 
Zeevruchten (minder dan 0 gedurende 15 dagen, 
wordt aanbevolen deze te bewaren boven 0 °C)

~

~

~

admin
附注
205 21-22
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Vers Voedsel

Wijn

Vers varkensvlees, rundvlees, vis, kip, gekookt 
voedsel, enz. (Aanbevolen om binnen dezelfde 
dag te worden geconsumeerd, bij voorkeur niet 
meer dan 3 dagen).

rode wijn, witte wijn, mousserende wijn enz.

Opmerking: gaarne verschillende gerechten in overeenstemming met de 
compartimenten of gewenste bewaartemperatuur van uw gekochte producten bewaren.

- Indien het koelapparaat gedurende lange perioden leeg zal staan, deze uitschakelen, 
ontdooien, reinigen, drogen, en de door open laten staan teneinde schimmelvorming in 
het apparaat te voorkomen.
Reiniging afgeefinrichting voor water (speciaal voor afgeefinrichting voor water 
producten):
- Reinig de watertanks indien deze gedurende 48 uur niet zijn gebruikt; het 
watersysteem aangesloten op een water toevoer doorspoelen, indien het water de 
afgelopen 5 dagen niet heeft gestroomd.

~

~



GARANTIE BEPALINGEN 

U heeft 2 jaar garantie op technische defecten na aankoop datum. 

Wat niet onder garantie valt : 

 Het gebruik; voor niet normaal huishoudelijk gebruik (het apparaat is bedoeld voor 
normaal huishoudelijk gebruik) 

 Een oorzaak die aan het apparaat vreemd is, zoals; 

Schade die opgelopen werd bij het transport of ingevolge een verkeerde
behandeling zoals deuken, krassen, afgebroken onderdelen. 

Installatie fouten bijv. (verkeerde spanning). 

 Storingen ten gevolge van o.a. ondeskundig gebruik, stof/pluisvorming in/aan het 
apparaat w.o. verstoppingen van o.a.(indien van toepassing) luchtcirculatie, filters, 
als mede breuk in kunststof, rubber, glas, wat anders dan bij normaal gebruik 
defect is geraakt; zulks ter beoordeling van service monteur of importeur. 

U heeft twee jaar garantie op het apparaat na aankoop datum, de garantie is alleen 
dan geldig indien een geldig aankoop bewijs kan worden getoond. 

Garantie rechten op het apparaat zijn niet overdraagbaar. 

Indien apparaten ter reparatie worden aangeboden dienen deze schoon te zijn, 
anders kan behandeling voor reparatie worden geweigerd. 

Servicenummer voor Nederland:  0900-0404040 

Servicenummer voor België:  0032-(0)38080919 
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WARRANTY 
 
You have 2 years warranty on technical defects after purchase 
 
Not included in warranty : 
 
 Other than normal domestic use (this appliance is for normal domestic use only). 

 
 Causes not being related directly to the appliance such as; 

 
Damage occurring during transport or because of wrong usage such as dents, 
scratches, broken parts. 

 
Installation errors (such as wrong voltage). 

 
 Malfunctioning because of improper usage, dust/fluff in and on the appliance, 

amongst others blocking of air circulation, as well as breaking of plastics, rubber, glass 
which other than by normal use has gone defect, such to be judged by the service man 
and or importer. 

 
You have 2 year warranty on technical defects on the appliance after date of purchase, 
warranty is only valid if a valid notice of purchase/invoice can be shown. 
 
Warranty rights are not transferable. 
 
If appliance is offered for servicing it needs to be clean, otherwise service can be refused. 
 
 
Servicenumber for the Netherlands:  0900-0404040 
 
Servicenumber for Belgium:   0032-(0)38080919 
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Contenus

Informations de sécurité et de mises en garde
Pour votre sécurité et une utilisation correcte, avant d’installer et 
d’utiliser l’appareil électrique pour la première fois, lisez ce manuel de 
l’utilisateur avec attention, y compris les astuces et mises en garde. 
Pour éviter des erreurs et des accidents inutiles, il est important de 
s’assurer que toutes les personnes utilisant l’appareil électrique sont 
entièrement familiarisées avec son fonctionnement et ses 
caractéristiques de sécurité. Enregistrez ces instructions et assurez-
vous qu’elles sont conservées avec l’appareil électrique s’il est déplacé 
ou vendu, afin que toute personne l’utilisant au cours de sa durée de vie 
d’utilisation soit informée de manière correcte sur son utilisation et ses 
avis de sécurité.
Pour la sécurité des biens et des personnes, conservez les précautions 
contenues dans ces instructions pour utilisateur, car le fabricant n’est 
pas responsable des dommages causés par omission.
Sécurité des enfants et des personnes vulnérables
Conformément à la norme NE
Cet appareil électrique peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans 
et plus et des personnes avec des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou ayant un manque d’expérience et de 
connaissances à condition qu’elles soient supervisées ou guidées 
concernant l’utilisation de l’appareil électrique de manière sûre et 
comprend les risques encourus. Les enfants ne devraient pas jouer 
avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien utilisateur ne devraient pas 
être effectués par des enfants sans supervision.
Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à charger et décharger 
les appareils de réfrigération.
Conformément à la norme IEC
Cet appareil électrique n’est pas prévu pour être utilisé par des 
personnes (y compris des enfants) avec des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d’expérience et de 
connaissance, à moins qu’elle soit supervisée ou guidée concernant 
l’utilisation de l’appareil électrique par une personne responsable de 
leur sécurité.
Les enfants doivent être surveillés pour éviter qu'ils ne jouent 
avec l'appareil.



Conservez tous les emballages à distance des enfants, car il y 
a un risque de suffocation.
Si vous vous débarrassez de l’appareil, retirez la fiche de la 
prise, coupez le câble de connexion (aussi près de l’appareil 
que possible) et retirez la porte pour empêcher que des enfants 
jouant avec ne subissent un choc électrique ou s’enferment à 
l’intérieur.
Si cet appareil, comportant des joints de porte aimantés, doit 
être remplacé par un appareil électrique plus ancien ayant un 
blocage à ressort (loquet) sur la porte ou le couvercle, assurez-
vous de rendre le blocage à ressort inutilisable avant d’éliminer 
l’ancien appareil électrique. Cela l’empêchera de devenir un 
piège mortel pour des enfants.

Sécurité générale

AVERTISSEMENT —Cet appareil électrique est destiné à être 
utilisé dans un foyer et pour des applications similaires telles que :
- les zones de cuisine du personnel dans les boutiques, les bureaux 
et les autres environnements de travail ;
- les maisons de fermes et les clients dans les hôtels et les autres 
types d’environnements résidentiels ;
- Les environnements de type gîte ;
- utilisé dans un foyer et pour des applications similaires telles que :
AVERTISSEMENT —Ne stockez pas de substances explosives telles que 
des bombes aérosol contenant un gaz propulsif dans cet appareil électrique.
AVERTISSEMENT —Si le cordon d’alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant, son agent de service ou une 
personne qualifiée de manière similaire afin d’éviter tout danger. 
AVERTISSEMENT —gardez les ouvertures de ventilation, dans l’enceinte 
de l’appareil électrique ou dans la structure intégrée, dégagée de toute 
obstruction. AVERTISSEMENT —N’utilisez pas d’appareils 
mécaniques ou d’autres médiums pour accélérer le processus de 
dégivrage, autres que ceux recommandés par le fabricant.
AVERTISSEMENT —N’endommagez pas le circuit réfrigérant. 
AVERTISSEMENT —N’utilisez pas d’appareils électriques à 
l’intérieur du compartiment de stockage de nourriture de 
l’appareil électrique, à moins qu’ils soient recommandés par le 
fabricant.



AVERTISSEMENT —Le réfrigérant et le gaz soufflant sont inflammables. 
Lorsque vous vous débarrassez de l’appareil électrique, faites-le 
uniquement dans un centre d’élimination de déchets agréé. Ne pas exposer 
à des flammes.
AVERTISSEMENT —Lors du positionnement de l’appareil électrique, 
assurez-vous que le cordon d’alimentation n’est pas coincé ou endommagé.
AVERTISSEMENT —Ne placez pas de prises portables multiples ou 
d’alimentation électrique portable à l’arrière de l’appareil.
ATTENTION - Les aliments doivent être emballés dans des sacs avant 
d'être stockés dans le réfrigérateur, et les liquides doivent être embouteillés 
ou mis dans des récipients fermés pour éviter que le problème de la 
difficulté à nettoyer le produit en raison de sa structure complexe ne se 
présente.

Remplacement des lampes d’éclairage
AVERTISSEMENT —les lampes d’éclairage ne doivent pas être 
remplacées par l’utilisateur ! Si les lampes d’éclairage sont 
endommagées, contactez l’assistance téléphonique client pour une 
assistance

Cet avertissement est uniquement pour les réfrigérateurs qui 
contiennent des lampes d’éclairage.
Réfrigérant
Le réfrigérant isobutène (R600a) est contenu au sein du circuit 
réfrigérant de l’appareil électrique, est un gaz naturel avec un 
niveau élevé de compatibilité environnementale, et qui est 
néanmoins inflammable. Pendant le transport et l’installation de 
l’appareil électrique, assurez-vous qu’aucun des composants 
du circuit réfrigérant ne soit endommagé.
Le réfrigérant (R600a) est inflammable.

AVERTISSEMENT —les réfrigérateurs contiennent des 
réfrigérants et des gaz dans l’isolation. Les réfrigérants et les gaz 
doivent être éliminés de manière professionnelle, car ils peuvent 
provoquer des blessures aux yeux et des départs de feu. Assurez-
vous que le tuyau de réfrigérant n’est pas endommagé avec de 
l’éliminer correctement.

Si le circuit réfrigérant devait être endommagé :
- Évitez les flammes nues et les sources de départ de feu.
- Ventilez entièrement la pièce dans laquelle se situe 
l’appareil électrique.

Le symbole            constitue un avertissement et indique que 
le réfrigérant et le gaz de soufflage de l'isolant sont inflammables.

Avertissement : Risque d'incendie / matières inflammables



Il est dangereux de modifier les spécifications ou ce produit de 
quelque manière que ce soit.
Tout dommage au cordon d’alimentation peut provoquer un 
court-circuit, un feu et/ou un choc électrique.

Sécurité électrique

1. Le cordon d’alimentation ne doit pas être rallongé.
2. Assurez-vous que la prise d’alimentation n’est pas écrasée ou
endommagée. Une prise d’alimentation écrasée ou 
endommagée peut surchauffer et provoquer un incendie.
3. Assurez-vous que vous pouvez accéder à la prise principale de
l’appareil électrique.
4. Ne tirez pas le câble principal.
5. Si la prise d’alimentation est lâche, n’insérez pas la prise
d’alimentation. Il y a un risque de choc électrique ou d’incendie.
6. Vous ne devez pas faire fonctionner l’appareil électrique sans la
couverture de la lampe d’éclairage intérieure.
7. Le réfrigérateur doit uniquement utiliser une source d’alimentation
électrique de phase simple et courant alternatif de 220-240 
V/50 Hz. S’il y a des fluctuations de tension dans la zone de 
l’utilisateur suffisamment large pour que la tension dépasse 
celle recommandée ci-dessus, pour des raisons de sécurité, 
assurez-vous d’utiliser un courant alternatif. Un régulateur 
automatique de tension de plus de 350 W au réfrigérateur. Le 
réfrigérateur doit utiliser une prise d’alimentation spéciale au 
lieu d’une prise commune avec d’autres appareils électriques.  
Sa fiche doit correspondre à la prise avec une fiche de terre.
Utilisation quotidienne

Ne stockez pas de gaz inflammable ou de liquides dans 
l’appareil électrique. Il y a un risque d’explosion.
Ne faites pas fonctionner un appareil électrique quelconque 
dans l’appareil électrique (par ex. des machines à glaces, 
des mélangeurs, etc.)
Lors du débranchement, tirez toujours la fiche de la prise 
principale, ne tirez jamais sur le câble.
Ne placez pas d’éléments chauds près des composants en 
plastique de cet appareil électrique.



Ne placez pas de produits d’alimentation directement contre la 
sortie d’air sur le mur arrière.
Stockez la nourriture congelée préemballée conformément 
aux instructions du fabricant de nourriture congelée.
Les recommandations de stockage de l’appareil électrique 
devraient être rigoureusement respectées. Se référer aux 
instructions appropriées pour le stockage.
Ne placez pas de boissons gazeuses dans le compartiment 
de congélation, car cela crée une pression sur le conteneur, 
ce qui pourrait entraîner son explosion et endommager 
l'appareil.
La nourriture surgelée peut provoquer des gelures si elle est 
consommée directement à la sortie du compartiment du 
congélateur.
Ne laissez pas l’appareil exposé directement à la lumière du 
soleil. 
Conservez les bougies, les luminaires et les autres éléments 
comportant des flammes nues à l’écart de l’appareil afin qu’ils 
ne mettent pas le feu à l’appareil.
L’appareil électrique est destiné à garder la nourriture et/ou 
les boissons dans un foyer normal comme expliqué dans ce 
livret d’instruction. L’appareil électrique est lourd. Il convient 
de prendre des précautions lors du déplacement de l’appareil.
Ne retirez pas et ne touchez pas les éléments du 
compartiment du congélateur si vos mains sont mouillées/
humides, car cela pourrait provoquer des abrasions de la 
peau ou des gelures.
N’utilisez jamais le support, les tiroirs, les portes, etc... Pour 
vous mettre dessus ou comme supports.
La nourriture congelée ne doit pas être recongelée une fois 
qu’elle a été dégelée.
Ne consommez pas de sucettes glacées ou de glaçons 
directement à leur sortie du congélateur, car cela pourrait 
causer des brûlures à la bouche et aux lèvres.
Pour éviter que des objets ne tombent et ne blessent ou 
n'endommagent l'appareil, ne surchargez pas les grilles de 
porte et ne mettez pas trop de nourriture dans les tiroirs du 
bac à légumes.

Mise en garde !
Entretien et nettoyage



Avant la maintenance, éteignez l'appareil et débranchez la 
fiche secteur de la prise de courant.
Ne nettoyez pas l'appareil avec des objets métalliques, un 
nettoyeur vapeur, des huiles essentielles, des solvants 
organiques ou des nettoyants abrasifs.
N’utilisez pas d’objets tranchants pour enlever le givre de 
l’appareil électrique. Utilisez un grattoir en plastique.

Installation - Important !
Pour la connexion électrique, suivez les instructions données 
dans le manuel.
Déballez l’appareil électrique et vérifiez s’il est endommagé.
Ne connectez pas l’appareil électrique s’il est endommagé. 
Signalez les dommages possibles immédiatement à l’endroit où 
vous l’avez acheté. Dans ce cas, conservez l’emballage.
Il est conseillé d’attendre au moins quatre heures avant de 
connecter l’appareil électrique pour permettre à l’huile de refluer 
dans le compresseur.
Une circulation d’air adéquate devrait être en place autour de 
l’appareil électrique, le cas échéant cela conduit à une 
surchauffe. Pour obtenir une ventilation suffisante, suivez les 
instructions appropriées pour l’installation. 
Lorsque c’est possible, l’arrière du produit ne devrait pas être 
trop près d’un mur pour éviter de toucher ou de coincer des 
pièces chaudes (compresseur, condensateur) pour empêcher 
les risques d’incendie, suivez les instructions appropriées à 
l’installation. L’appareil électrique ne doit pas être placé près de 
radiateurs ou de cuiseurs.
Assurez-vous que la prise principale est accessible après 
l’installation de l’appareil électrique.

Maintenance
Tous les travaux électriques nécessaires pour faire la 
maintenance de l’appareil électrique devraient être effectués par 
un électricien qualifié ou une personne compétente.
Ce produit doit être entretenu par un centre de service agréé, et 
seules des pièces de rechange authentiques doivent être 
utilisées.
1)) Si l’appareil est exempt de givr
2)) Si l’appareil contient un compartiment de congélatio
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Installer votre nouvel appareil
Avant l’utilisation de l’appareil pour la 
première fois, vous devez être informé des 
astuces suivantes.
Attention!
Pour une installation appropriée, ce 
réfrigérateur doit être placé sur une surface 
à niveau et de matériel solide à la même 
hauteur que le sol. La dite surface doit être 
assez solide pour supporter le poids d’un 
réfrigérateur rempli.
Les roulettes qui ne sont pas couvertes, 
doivent être uniquement utilisées pour les 
mouvements en avant ou en arrière. 
Bouger le réfrigérateur de côté pourrait 
endommagé votre sol ou les roulettes.
�

�

�

�

�

�

�

�

�

Ventilation de l’appareil
Installez l’appareil sur une 
surface plane et stable. 
Rassurez-vous l’emplacement 
est bien ventilé.

Nous recommandons de laisser un 
espace d’au moins:
- 50-70 mm entre l’arrière de 
l’appareil et le mur
- 100mm du haut au mur
- 100mm des deux côtés au mur 
Un espace suffisant doit être prévu 
à l’avant de l’appareil pour 
permettre l’ouverture des portes 
comme illustré dans l’image ci-
dessous.

�

�

Remarque:
�  Cet appareil fonctionne correctement
dans les classes climatique de N à ST 
comme illustré dans le tableau ci-dessous. 
Il pourrait ne pas fonctionner correctement 
s’il est exposé à une température en 
dessous ou au dessus de la plage 
indiquée ci-dessous pendant une longue 
période.

Classe climatique     Température ambiante

�"�

�Placez votre appareil dans un endroit sec
pour éviter une grande humidité.
�  Gardez l’appareil à l’abri du soleil, de la
pluie ou du gel. Placez l’appareil loin des 
sources de chaleur comme des cuisinières, 
des feux ou des appareils de chauffage.
Nivellement de l’appareil�
�  Pour un nivellement suffisant et la
circulation de l’air à la partie inférieure de 
l’arrière de l’appareil, les pieds arrières 
pourrait avoir besoin d’être ajusté. Vous 
pouvez les ajuster manuellement à la main 
ou en utilisant une clé appropriée.

Au moins 100mm

Au moins 100mm Au moins 100mm

+16°C à +32°C
+16°C à +38°C

N
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�  Pour permettre à la porte de se fermer
automatiquement, inclinez le dessus vers 
l’arrière de 10-15 mm.

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

Portes démontables
Dans le cas ou votre porte d’entrée est trop 
étroite pour que le réfrigérateur y passe, 
enlevez la porte du réfrigérateur et les 
tiroirs. Puis faites passer le réfrigérateur 
latéralement. Si vous n'avez pas besoin de 
retirer les portes de l'appareil, passez à la 
partie suivante. Si vous devez retirer les 
portes, continuez ci-dessous.

Attention!
Lorsque vous retirez la porte, l’appareil doit 
être débranché.
Les outils dont vous aurez besoin (Non 
fournis):

�
�

Tournevis Philips Clé (8mm)

Démontage des portes
Certains modèles peuvent être légèrement 
différents de ceux présentés dans ces 
images. Si certaines parties figurant dans 
l’image n’existent pas sur votre appareil, 
veuillez ne pas tenir compte de la 
description correspondante.
Vu que les étapes de démontage de la 
porte du réfrigérateur sont similaires à 
celles du congélateur, les instructions ci-
dessous ne concernent que le démontage 
de la porte du congélateur, à l’exception de 
l'étape 2. Vous pouvez suivre les étapes ci-
dessous pour démonter la porte du 
réfrigérateur.
1. Avec la porte fermée, desserrez les vis
avec un tournevis  Philips (+)， puis 
enlevez le couvercle supérieur de la 
charnière avec soins，vu que les bornes 
sous le couvercle de la charnière sont 
toujours connectées.

2. Déconnectez la borne et retirez le
couvercle supérieur de la charnière.
● Vous devez également retirer le capteur
de température du couvercle de la 
charnière supérieure lorsque vous 
démontez la porte du réfrigérateur.
● Appuyez sur les crochets en plastique de
la borne en tenant un côté de la borne avec 
une main, tout en tirant l'autre côté vers 
l'extérieur. Si vous retirez le terminal 
immédiatement, vous risquez de 
l'endommager. � � � � � � � � � � � � � � � � �

Pieds ajustable arrières

Pieds ajustable arrières

Pieds ajustable arrières Roulette arrière
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�

3. Retirez les 3 vis fixées sur la charnière à
l'aide d'une Clé (8mm). Retirez ensuite la 
charnière supérieure.

4. Ouvrez la porte du congélateur
légèrement， puis soulevez-la à deux 
mains et enlevez-la (faites attention aux 
bacs lors du retrait de la porte).

�

5. Basculez le réfrigérateur vers
l’arrière，retirez les vis fixées sur la 
charnière à l'aide d'une Clé. Retirez 
ensuite la charnière inférieure.

�

Réinstaller la porte
Vous pouvez remettre la porte en place 
dans l'ordre inverse du démontage de la 
porte.

Capteur de 
température
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Description de l’appareil

� �Remarque!
●En raison des modifications incessante de nos produits, votre réfrigérateur peut
légèrement être différent mais les fonctions et méthodes d’utilisation restent les 
même.
●Pour obtenir un meilleur rendement énergétique de ce produit veuillez placer toute
les étagères, tiroirs et paniers à leur position initial comme indiqué sur l’illustration ci 
– dessus.

1. Porte du congélateur
2. Étagère en verre du congélateur
3. Balconnet du congélateur
4. Orifice d’entrée d’air du congélateur
5. Couvercle du bac du congélateur
6. Tiroir du congélateur
7. Pieds réglables gauches
8. Témoin lumineux DEL du congélateur

9. Panneau d'affichage et éclairage LED
10. Orifice d’entrée d’air du réfrigérateur
11. Balconnet supérieur du réfrigérateur
12. Étagère en verre de réfrigérateur
13 Balconnet du réfrigérateur
14. Porte du réfrigérateur
15. Couverture antiquaire
16. Bac à légumes et fruits
17. Pieds réglables droites
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Panneau d’affichage� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �

�

�

�

�

�

Utilisez votre appareil en respectant les consignes suivantes. Votre appareil 
possède les fonctions et les modes décrits sur les illustrations suivantes.

Contrôle de la température
Lorsque vous démarrez votre 
réfrigérateur pour la première fois, nous 
vous conseillons, de régler la 
température sur 4°C et celle du 
congélateur sur -18°C. Si vous 
souhaitez modifier la température, 
suivez les consignes suivantes. 
Attention ! Lorsque vous configurez une 
température, vous réglez une 
température pour l’ensemble du 
réfrigérateur. Les températures à 
l’intérieur de chaque compartiment 
peuvent varier de celles indiquées par le 
panneau d’affichage, en fonction du 
volume d’aliments stockés et de leur 
emplacement. La température ambiante 
peut aussi avoir des répercussions sur la 
température à l’intérieur du réfrigérateur.

1. Réfrigérateur (  )

Appuyez sur «Fridge» pour régler la 
température du réfrigérateur entre 
2°C et 6°C, selon vos besoins. Les 
valeurs correspondantes s’affichent 
sur le panneau d’affichage.

2. Congélateur ( )

Appuyez sur «Freezer» pour régler la 
température du réfrigérateur entre-16°C 
et -22°C, selon vos besoins. Les 
valeurs correspondantes s’affichent sur 
le panneau d’affichage, dans la 
séquence suivante.

Holiday (Vacances) ( ) 

Si vous partez en vacances pendant une 
longue période, vous pouvez utiliser 
cette fonction.
Important ! Ne stockez aucun aliment 
dans le réfrigérateur pendant cette 
période.

3. Mode

Super Freeze.(  )   

Le mode SUPER FREEZE permet de 
faire descendre rapidement la
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température et de congeler vos 
aliments plus vite que d'ordinaire.
Cette fonction vous permet de 
conserver les vitamines et nutriments 
des aliments frais sur une plus longue 
période.

Dans le cas où la quantité d’aliments à
congeler serait très élevée, patientez 
24 h.
   Super Freeze s’éteint 
automatiquement après 52 heures et 
la température reviendra à sa 
configuration précédente.



Utilisation de l’appareil
Cette section vous explique comment utiliser la plupart des commandes usuelles. 
Nous vous recommandons de les lire attentivement avant d’utiliser l’appareil. Ces 
instructions peuvent varier selon le modèle

1. Utilisation de votre compartiment
de réfrigération
Le compartiment réfrigérateur est 
approprié pour le stockage des fruits et 
légumes. Les aliments à l’intérieur 
doivent être emballés pour éviter la perte 
d’humidité ou la contamination d’autres 
aliments par l’odeur 
Utilisation du tiroir de votre 
cong®lateur 
Le cong®lateur est destin® ¨ stocker des 
aliments ¨ congeler, tels que la viande, 
poisson，les glaces, etc. 
Mise en garde! Ne fermer jamais les 
portes du réfrigérateur alors que les 
étagères, crisper et/ou les côtés 
télescopiques sont étendues. Cela 
pourrait les endommager tous.
Étagères en verre et étagères de 
portes
Le compartiment de réfrigération est 
équipé de plusieurs étagères en verre 
contient différents étagères de 
porte,adaptés au stockage des œufs, 
des liquides en cannettes, 

des bouteilles et autres aliments 
emballés. Vous pouvez les positionner à 
des hauteurs différentes, selon vos 
besoins. Mais ne mettez pas des choses 
trop lourdes dans les étagères. Avant de 
soulever l’étagère verticale, veuillez 
enlevez les aliments.

Remarque: Les étagères de portes et 
les tiroirs peuvent être retirés pour le 
nettoyage.
Lorsque vous retirez les étagères, tirez-
les délicatement vers vous jusqu'à ce 
qu'elles ressortent des rails.
Lorsque vous les remettez en place, 
vérifiez qu'aucun obstacle n'empêche 
leur installation, puis replacez-les en 
bonne position.
Tiroirs
Ils sont adaptés pour le stockage de 
fruits et légumes. Et les tiroirs peuvent 
être retirés pour nettoyage.
Pour les retirer, ouvrez d’abord la porte 
de son emplacement final. Ensuite, 
sortez le tiroir et inclinez l’avant du bac à 
légumes après l’avoir légèrement bougé 
dans la direction de la flèche.

Nettoyage et entretien
Pour des raisons d’hygiène, l’appareil 
(y compris l’extérieur et les 
accessoires) doivent être nettoyés 
régulièrement, au moins tous les 2 
mois.
Attention ! 
L’appareil ne doit pas être branché 
durant le nettoyage. Risque de choc 
électrique! 

Éteignez et débranchez l’appareil 
avant de le nettoyer. 
Nettoyage de l’extérieur
Pour maintenir une bonne apparence 
de votre appareil, vous devriez le 
nettoyer régulièrement.
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   Aspergez de l’eau sur le tissu plutôt
que sur la surface de l’appareil. Cela 
assure une bonne répartition de 
l’humidité sur la surface.
   Nettoyez les portes, les poignées et
les surfaces avec un détergent doux et 
essuyez-les ensuite.

Attention !
   N’utilisez pas d’objets coupant car ils
peuvent rayés les surfaces.

 N’utilisez pas de diluant, détergent
pour voiture, Clorox, huile éthérée, 
nettoyants abrasifs et de solvants 
organiques comme  le benzène. Ils 
peuvent endommager les surfaces et 
prendre feu. 
Nettoyage de l’intérieur 
Nettoyez l’intérieur de l’appareil 
régulièrement. Il est plus facile de le 
faire quand il est moins rempli. Essuyez 
l’intérieur du freezer avec une solution 
de bicarbonate de sodium et rincez-le 
avec de l’eau chaude en utilisant une 
éponge ou un tissu essoré.Essuyez bien 
toutes les surfaces et pièces amovibles 
avant de réinstaller le bac.

      

Bien que cet appareil se dégivre 
automatiquement, une couche de givre 
peut apparaître sur Les parois 
intérieures du freezer si les portes sont 
ouvertes fréquemment ou trop 
longtemps. Si la givre est trop épaisse, 
choisissez un moment où le 
congélateur est Presque vide et 
procédez comme suit:
1.Retirez les aliments et les paniers,
débranchez l’appareil et laissez la 
porte ouverte. Aérez la pièce pour 
accélérer le processus.
2. Lorsque le dégivrage est terminé,
nettoyez le freezer comme indiqué plus 
haut.
3. Les espaces à côté de l’orifice d’entré
d'air du congélateur sont difficiles à 
nettoyer par essuyage. Vous pouvez 
utiliser un pulvérisateur à pression pour 
nettoyer cette partie. Vaporisez d'abord 
la solution faible de bicarbonate de 
soude, puis rincer à l'eau tiède. Essuyez 
à sec après le nettoyage.

Attention! 
N’utilisez pas d’objets coupant pour 
enlever le givre du freezer. Ne 
rebranchez et ne rallumez l’appareil 
qu’une fois l’intérieur complètement 
sec.

écartécart
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Nettoyage des joints de porte 
Nettoyez bien les joints de porte. Les 
aliments collants et les boissons 
peuvent coller au cabinet et détacher 
les joints lorsque vous ouvrez la porte. 
Nettoyez les joints avec un détergent 
doux et de l’eau chaude. Rincez-les et 
faites-les bien sécher. 

Attention !Ne rallumez l’appareil qu’une 
fois les joints complètement secs. 

Attention !Ne rallumez l’appareil qu’une 
fois les joints complètement secs. 
Remplacer les lampes LED : 
Attention: La lampe à LED ne devrait 
pas être remplacée par l'utilisateur. Si la 
lampe LED est endommagée, contactez 
le service d'assistance téléphonique du 
client pour obtenir de l'aide. Pour 
remplacer le la lampe LED, les étapes 
ci-dessous peuvent être suivies:

1. Débranchez l’appareil.
2.    Retirez le couvercle de la lampe en 
le poussant vers l'extérieur et vers le 
haut.rez le cache en le poussant et en
3. Tenez le cache d’une main et
appuyez sur le verrou de connexion 
avec l’autre.
4. Remplacez la lampe LED et
installez-la en bonne position.

Conseils et astuces pratiques
Conseil d’économie d’énergie
Nous vous recommandons de suivre les 
conseils suivant pour économiser de 
l’énergie.

Essayez de ne pas laisser la porte
ouverte pendant longtemps pour 
préserver l’énergie.
Assurez-vous que l’appareil se situe
loin de toute source de chaleur (soleil 
direct, chauffage, etc.).
Ne réglez pas la température plus froid
qu’il n’est nécessaire.
Ne stockez pas d’aliments chauds ou
de liquide évaporant dans l’appareil.
Placez l’appareil dans une pièce bien
aérée et sans humidité. Veuillez vous 
référer au chapitre sur l’installation de 
votre appareil.
   Suivez les recommandations de
l’image affichant le positionnement des 
étagères et autres compartiments de 
l’appareil. Il s’agit de la position idéale 
pour économiser de l’énergie.

 Conseils pour la réfrigération 
d’aliments frais
Ne placez pas d’aliments chauds
directement dans le réfrigérateur ou le 
freezer, la température interne 
augmenterait ce qui demanderait au 
compresser de tourner plus et 
consommerait donc plus d’énergie.
Couvrez ou enveloppez les aliments,
en particulier s’ils ont une odeur forte.
Placez les aliments correctement pour
que l’air puisse circuler librement. 
Conseils deréfrigération
Viande(ToutType) : A envelopper et
placez sur l’étagère en verre au-dessus 
du compartiment à légumes.
Aliments cuits, plats froids, etc.:
Ils doivent être couverts et peuvent
être placés sur n’importe quelle étagère.
Fruit et légumes :
A stocker dans le compartiment prévu à 
cet effet.
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Beurre et fromage :
A envelopper dans du papier 
aluminium ou du cellophane.
Lait: Doit être stocké sur les étagères
de la porte.
Conseils de congélation
Lors de la première utilisation ou après
une longue période sans utilisation, 
allumez l’appareil pendant au moins 2 
heures avant d’y stocker des aliments.
Préparez la nourriture en petite portion
pour qu’elle congèle rapidement et 
également permettre de n’avoir à 
décongeler que les quantités 
nécessaires.
Envelopper les aliments dans du
papier aluminium ou du cellophane.
Ne laissez pas les aliments frais
toucher ceux qui sont déjà congelés afin 
d’éviter une augmentation de la 
température.
Les produits congelés, s’ils sont
consommés immédiatement après les 
avoir sortis du freezer, peuvent causer 
des brûlures de froid.

 Il est recommandé de dater chaque
produit congelé afin de garder une trace 
du temps de stockage.
Conseils pour le stockage de produits 
congelés

Assurez-vous que le produit congelé a
été stockécorrectement dans le point de 
vente.
Une fois décongelée, la nourriture se
détériorera rapidement et ne doit pas 
être recongelée. Ne dépassez pas la 
date de stockage limite indiqué par le 
fabricant. 
Éteindre votre appareil
Si vous avez besoin d’éteindre 
l’appareil pour une longue durée, les 
étapes suivantes doivent être suivies 
pour éviter la création de moisissures.
1.Retirez toute la nourriture.
2.Débranchez la prise.
3.Nettoyez et séchez l’intérieur
soigneusement.
4. Assurez-vous que les portes restent
ouvertes pour que de l’air circule

Dépannage

Si vous avez des problèmes avec votre appareil ou si vous pensez qu’il ne 
fonctionne pas correctement, vous pouvez effectuer quelques vérifications simples 
avant d’appeler le service clientèle.
Attention !N’essayez pas de réparer l’appareil vous-même. Si le problème 
persiste après avoir vérifié les indications ci-dessous, contactez un électricien 
qualifié, un technicien de maintenance agréé ou le magasin dans lequel vous 
avez acheté l’appareil.
Attention! Une déclaration d'avertissement de piégeage des enfants est incluse dans 
les instructions d'utilisation ou dans le manuel d'utilisation et d'entretien fourni avec 
chaque réfrigérateur. 
DANGER: Risque de piège des enfants. Avant de jeter votre vieux réfrigérateur ou 
congélateur.
- Enlevez les portes.
- Laissez les étagères en place pour que les enfants ne puissent pas facilement  
grimper à l’intérieur.
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Problème Causes possibles et Solutions
Vérifiez que le câble d’alimentation soit correctement branché.
Vérifiez le fusible ou le circuit de votre alimentation électrique et 
remplacez si nécessaire.
La température ambiante est trop basse. Essayez de remonter la 
température de la pièce. 

L’appareil ne 
fonctionne pas 
correctement

Ilestnormalque lefreezer ne fonctionne pas durant le cycle de 
dégivrage automatique ou pendant une courte période après 
l’allumage de l’appareil pour protéger le compresseur.
L’intérieur peut nécessiter un nettoyage.

Odeursdans les 
compartiments Certains aliments, conteneurs ou emballages peuvent causer des 

odeurs.
Les bruits suivant sont normaux :
●Bruit du compresseur en fonctionnement.
●Bruit de ventilation créé par le petit ventilateur du freezer
et des autres compartiments. 
●Bruit de gargouillement similaire à de l’eau bouillante.
●Bruit de mise sous tension durant le dégivrage automatique.
●Cliquetis avant que le compresseur ne démarre.

Bruit de 
l’appareil

●

●

D’autres bruits inhabituels sont causés par les raisons suivantes et 
peuvent demander votre attention : 
Lecabinetn’est pas à niveau.
L’arrière de l’appareil touche le mur.
Bouteilles ou conteneurs roulant ou tombant.

Des cliquettements quand vous puisez de l'eau.
Les bruits du moteur lorsque vous obtenez de la glace.

Le moteur 
tourne 
continuellement

Il estnormalde fréquemment entendre le bruit du moteur, il devra 
tourner encore plus dans les circonstances suivantes :
●Les paramètres de température sont plus froids que
nécessaires. 
●Une large quantité de nourriture chaude a récemment été
stocké dans l’appareil. 
●La température en-dehors de l’appareil est trop élevée.
●Les portes sont ouvertes trop souvent et trop longtemps.
●Si vois venez juste d’installer l’appareil ou que vous le
rallumer après un long moment d’inutilisation. time.

Une couche de 
givre se dépose 
dans le 
compartiment

Vérifiez que les sorties d’air ne soient pas bloquées par de la 
nourriture et assurez-vous que les aliments stockés permettent une 
aération suffisantes. Assurez-vous que la porte soit bien fermée. 
Pour dégivrer, veuillez vous référer au chapitre d’entretien et de 
nettoyage.

La température 
interne est trop 
élevée

Vous avez peut-être laissé les portes ouvertes trop longtemps ou 
trop fréquemment ou les portes restent ouvertes à cause d’un 
obstacle ; ou l’espace autour de l’appareil n’est pas suffisant.
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La température 
interne est trop 
basse

Augmentez la température en suivant le chapitre 
«Commandes de Contrôle».

Les portes ne 
se ferment 
pas facilement

Vérifiez si le haut du réfrigérateur est incliné vers l'arrière par 10 
-15mm qui permet l'auto-fermeture des portes, ou si il existe 
quelque chose à l'intérieur qui empêche les portes de se fermer.

La lumière ne 
fonctionne pas

●La lumière peut être endommagée. Référez-vous au chapitre
sur le nettoyage et l’entretien des lumières LED. 
●Le système de contrôle a désactivé les lumières car la porte
a été ouverte trop longtemps. Fermez la porte et rouvrez-la 
pour réactiver les lumières.

Si vous 
entendez le 
bouillonnement 
de l'eau dans le 
réfrigérateur

C'est normal. Le bouillonnement provient du liquide de 
refroidissement du réfrigérant circulant dans le réfrigérateur.

Élimination de l’appareil électrique
Il est interdit de se débarrasser de cet appareil électrique de la même manière que les déchets 
ménagers.
Matériaux d’emballage
Les matériaux d’emballage avec le symbole de recyclage sont recyclables. Jetez l'emballage dans 
un conteneur de collecte des déchets approprié pour le recycler.
Avant l’élimination de l’appareil électrique
1. Retirez la fiche d’alimentation de la prise principale.
2. Coupez le cordon d'alimentation et jetez-le avec la fiche secteur.
Avertissement ! Les réfrigérateurs contiennent des réfrigérants et des gaz dans l’isolation. Les 
réfrigérants et les gaz doivent être éliminés de manière professionnelle, car ils peuvent provoquer 
des blessures aux yeux et des départs de feu. Assurez-vous que le tuyau de réfrigérant n’est pas 
endommagé avec de l’éliminer correctement.

Élimination correcte de ce produit
Ce symbole sur le produit ou dans son emballage indique que ce produit ne 
doit pas être traité comme un déchet ménager. Au lieu de cela, il devrait 
être amené au point de collecte des déchets approprié pour le recyclage 
des équipements électriques et électroniques. En vous assurant que ce 
produit est éliminé correctement, vous contribuerez à prévenir les 
conséquences négatives potentielles pour l’environnement et la santé 
humaine, qui pourraient autrement être causées par la manipulation 
inappropriée des déchets de ce produit. Pour plus d’informations concernant 
le recyclage de ce produit, veuillez contacter le service d’élimination des 
déchets ménagers de votre administration locale, ou la boutique où vous 
avez acheté le produit.
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Afin d'éviter la contamination des aliments, veuillez respecter les instructions suivantes 
- L'ouverture de la porte pendant de longues périodes peut provoquer une 
augmentation significative de la température dans les compartiments de l'appareil.
- Le nettoyage régulier des surfaces peuvent entrer en contact avec les aliments et les 
systèmes de drainage accessibles.
- Conservez la viande et le poisson crus dans des récipients prévus à cet effet au 
réfrigérateur, de façon à ce qu'ils ne soient pas en contact avec d'autres aliments ou ne 
puissent tomber sur ces derniers. 
- Les compartiments à aliments surgelés de type deux étoiles permettent de conserver 
les aliments pré-congelés, de conserver ou de préparer de glace et des glaçons. 
- Les compartiments à une, deux et trois étoiles ne conviennent pas à la congélation 
des aliments frais.

Étape Compartiments
TYPE

Réfrigérateur

(***)*-Congélateur

***-Congélateur

**-Congélateur

*-Congélateur

0 étoile

Fraîcheur

Température de 
stockage cible [°C] Aliments convenables

Il est déconseillé de mettre des œufs, des aliments cuits, des 
aliments emballés, des fruits et légumes, des produits 
laitiers, des gâteaux, des boissons et autres aliments au 
congélateur.

Les fruits de mer (poissons, crevettes, crustacés), 
les produits de la pêche d'eau douce et les 
viandes (recommandé pendant 3 mois, plus la 
durée de conservation est longue, plus le goût et la 
qualité alimentaire se détériorent) peuvent être 
congelés.

Les fruits de mer (poissons, crevettes, crustacés), 
les produits de la pêche d'eau douce et les viandes 
(recommandé pendant 3 mois, plus la durée de 
conservation est longue, plus le goût et la qualité 
alimentaire se détériorent) ne peuvent être congelés.

Les fruits de mer (poissons, crevettes, crustacés), 
les produits de la pêche d'eau douce et les 
viandes (recommandé pendant 2 mois, plus la 
durée de conservation est longue, plus le goût et la 
qualité alimentaire se détériorent) peuvent être 
congelés.

Les fruits de mer (poissons, crevettes, crustacés), 
les produits de la pêche d'eau douce et les viandes 
(recommandé pendant 1 mois, plus la durée de 
conservation est longue, plus le goût et la qualité 
alimentaire se détériorent) peuvent être congelés.

La viande de porc fraîche, ainsi que le bœuf, le poisson, 
le poulet, certains aliments transformés et emballés, etc. 
(Il est préférable de le consommer dans la même 
journée, de préférence pas plus de 3 jours).
Aliments transformés partiellement encapsulés 
(aliments non susceptibles d’être surgelés)

Viande de porc fraîche/congelée, bœuf, poulet, produits 
de la pêche d’eau douce, etc. (7 jours en dessous de 0 °
C, au cours de la journée et de préférence dans un délai 
maximum de 2 jours en cas de température supérieure 
à 0 °C). Fruits de mer (pendant 15 jours pour une 
température inférieure à 0 °C, en revanche, il n’est pas 
recommandé de le conserver au-dessus de 0 °C)

~

~

~
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Aliments frais

Vin

La viande de porc fraîche, ainsi que le bœuf, le 
poisson, le poulet, les aliments préparés, etc. (Il est 
préférable de le consommer dans la même 
journée, de préférence pas plus de 3 jours).

vin rouge, vin blanc, vin mousseux etc.

Note : Veuillez entreposer les aliments en fonction des compartiments ou de 
la température de stockage cible de vos produits achetés.

- Si l'appareil de réfrigération restera vide pendant de longues périodes, éteignez-le, 
dégèlez-le, nettoyez-le, essuyez-le et laissez la porte ouverte pour éviter la formation 
de moisissures dans l'appareil.
Nettoyage des distributeurs d'eau (spécial pour les produits distributeurs d'eau) : 
- Nettoyez les réservoirs d'eau s'ils n'ont pas été utilisés depuis 48 h ; rincez le système 
d'eau raccordé à une alimentation en eau si l'eau n'a pas été prélevée depuis 5 jours.

~

~



GARANTIE 
 

Vous avez 2 ans de garanties concernant les défaults techniques après achat des 
appareils. 

 
Pas inclus dans la garantie: 

 
 

domestique). 
 
 Les causes qui ne son  

 

bosses, les scratches, les pièces cassées. 
 

 
 
  

homme du service. 
 
Vous avez 2 ans de garanties sur les défauts techniques sur un appareil après la date 

 
 
Les garanties sont strictement personnelles. 
 
Si un appareil est offert pour entretien, cela demande à être clair, autrement le service 
peut être refusé. 
 
 
Numéro de service après-vente pour la Belgique:  0032-(0)38080919 
 
Numéro de service après-vente pour Pays Bas:  0900-0404040 
 

4122743
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Informationen zur Sicherheit und Warnhinweise
Zu Ihrer eigenen Sicherheit und ordnungsgemäßen Verwendung lesen Sie 
bitte vor Installation und erstmaligem Gebrauch des Geräts das 
Benutzerhandbuch sorgfältig durch, einschließlich der Hinweise und 
Warnungen. Zur Vermeidung von unnötigen Fehlern und Unfällen ist es 
erforderlich, dass alle Personen, die das Gerät verwenden, hinreichend 
vertraut sind mit dessen Betrieb und seinen Sicherheitsmerkmalen. 
Bewahren Sie diese Anleitungen sorgfältig auf und stellen Sie sicher, dass 
diese beim Gerät verbleiben, wenn dieses verstellt oder verkauft wird, damit 
jeder, der das Gerät im Laufe seiner Lebenszeit verwendet, ausreichend 
über dessen korrekte Inbetriebnahme und Sicherheit informiert ist. 
Zum Schutz des Lebens und Eigentums beachten Sie bitte die 
Vorsichtsmaßnahmen in dieser Bedienungsanleitung, denn der Hersteller ist 
nicht für Schäden verantwortlich, die aufgrund von Missachtungen 
entstehen.
Sicherheit für Kinder und Menschen mit Gebrechen

Nach EN-Norm
Dieses Gerät kann von Kindern von 8 Jahren und älter sowie 
Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen bzw. 
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen 
verwendet werden, wenn sie eine Beaufsichtigung bzw. Anweisung für 
die Nutzung der Maschine auf sichere Weise erfahren und die Risiken 
gekannt haben. Die Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die 
Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.
Die Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen Kühlgeräte be- und 
entladen.

●

●Nach IEC-Norm
Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung von Personen (auch Kinder)
geeignet, die körperlich, sensorisch oder geistig behindert sind oder
keine nötige Erfahrung oder ausreichend Kenntnis von dem Produkt
haben, außer sie von einer Person, die für ihre Sicherheit
verantwortlich ist, Anweisungen für den Gebrauch des Geräts erhalten
haben oder von dieser beaufsichtigt werden.



Die Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass 
sie nicht mit dem Gerät spielen.
Halten Sie alle Verpackungsteile von Kinder fern, weil es die Gefahr 
des Erstickens besteht.
Ziehen Sie den Stecker aus der Buchse, wenn Sie das Gerät 
entsorgen, schneiden Sie das Verbindungskabel (so nah am Gerät 
wie möglich) ab und entfernen Sie die Tür, um zu vermeiden, dass 
spielende Kinder Stromschläge erhalten, wenn sie sich darin 
einschließen.
Wenn Sie das Gerät, mit Magnettürverschluss, gegen eine älteres 
Gerät mit Schnappschloss an der Tür oder dem Deckel 
austauschen, achten Sie bitte darauf, das Schnappschloss 
unbrauchbar zu machen, bevor sie es entsorgen. Dadurch wird die 
Gefahr vermieden, dass für Kinder daraus eine Todesfalle wird.

●

●

●

Allgemeine Sicherheitsvorschriften
WARNUNG -- Dieses Gerät ist für den Haushalt und 
ähnliche Anwendungen wie

●

- Mitarbeiter-Küchenbereiche in Läden, Büros und anderen 
Arbeitsumgebungen vorgesehen.
-Bauernhäuser und von Kunden in Hotels, Motels und anderen 
Wohnräumen;
- Bett- und Frühstück-Typ Umgebungen
- Gastronomie und ähnliche Non-Retail-Anwendungen
WARNUNG - Bewahren Sie keine explosiven Stoffe wie 
Spraydosen mit brennbaren Treibmittel in diesem Gerät.
WARNUNG - Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es 
durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt werden, um eine Gefahr zu 
vermeiden .
WARNUNG - Halten Sie die Belüftungsöffnungen, die 
Geräteverkleidung oder die integrierte Struktur von 
Behinderungen frei .
WARNUNG - Verwenden Sie keine mechanischen 
Vorrichtungen oder anderen Mittel, um den 
Entfrostungsprozess zu beschleunigen, außer wenn die vom 
Hersteller empfohlen sind.
WARNUNG - Beschädigen Sie den Kältemittelkreislauf nicht. 
WARNUNG - Verwenden Sie keine elektrischen Geräte 
innerhalb des Lebensmittellablagefachs des Gerätes, außer 
wenn sie  die vom Hersteller empfohlenen Typen sind.

●

●

●

●
●

●



Das Symbol   ist eine Warnung und zeigt an, dass das 
Kältemittel und das Treibgas der Isolierung brennbar sind. 
Warnung: Gefahr von Brand/ brennbaren Stoffen

WARNUNG – Das Kältemittel und Isoliertreibgas sind brennbar. Bei 
der Entsorgung des Geräts handeln Sie es nur bei einem 
zugelassenen Entsorgungszentrum. Nicht Flamme aussetzen 
WARNUNG – Stellen Sie bei der Positionierung des Geräts sicher, 
dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschädigt ist. 
WARNUNG – Stellen Sie die Mehrfachkupplungssteckdose oder 
portable Stromversorgung nicht an der Geräterückseite auf.

●

●

●

Austauschen der Beleuchtungslampen
WARNUNG - Die Beleuchtungslampen dürfen nicht vom 
Benutzer ausgetauscht werden! Wenn die 
Beleuchtungslampen beschädigt sind, wenden Sie sich an 
den Kundendienst.

●

Dieser Warnhinweis gilt nur für die Kühlschränke, die 
Beleuchtungslampen enthalten.

Kältemittel
Das Kältemittel Isobuten (R600a) ist innerhalb des 
Kältemittelkreislaufs des Gerätes enthalten, und ein Naturgas mit 
einer besonders hohen Umweltverträglichkeit ist jedoch brennbar. 
Während des Transports und der Installation des Gerätes sollen  
Sie sicherstellen, dass keine der Komponenten des 
Kältemittelkreislaufs beschädigt ist.
Das Kältemittel (R600a) ist brennbar.

Warnung!--Die Kühlschränke enthalten Kältemittel und Gase in 
der Isolierung. Die Kältemittel und Gase müssen fachgerecht 
entsorgt werden, da sie zu Augenverletzungen oder Entzündung 
führen können. Stellen Sie sicher, dass der Schlauch des 
Kühlkreislaufs vor der ordnungsgemäßen Entsorgung nicht 
beschädigt ist.

●

Wenn der Kältemittelkreislauf beschädigt würde: 
- Vermeiden Sie offene Flammen und Zündquellen.
- Lüften Sie den Raum sorgfältig, in dem das Gerät steht.



Es ist gefährlich, diese Spezifikationen zu ändern oder das 
Produkt in irgendeiner Art und Weise zu verändern. 
Jegliche Beschädigung des Kabels kann zu einem Kurzschluss, 
Brand und/oder Stromschlag führen.

Elektrische Sicherheit
1. Das Stromkabel darf nicht verlängert werden.
2. Vergewissern Sie sich,dass der Stromstecker nicht
eingequetscht oder beschädigt wird. Ein gequetschter oder 
beschädigter Stromstecker könnte Kurzschluss, Stromschlag oder 
Überhitzung und sogar einen Brand verursachen.
3. Achten Sie darauf, dass Sie an den Gerätenetzstecker
gelangen.
4. Ziehen Sie nicht am Kabel.
5. Stecken Sie den Stromstecker nicht ein, wenn die
Stromsteckerbuchse locker ist. Es besteht Brand- oder 
Stromschlaggefahr.
6. Das Gerät darf ohne Deckel auf der Innenbeleuchtung nicht
betrieben werden.
7. Der Kühlschrank eignet sich nur für Einphasenwechselstrom
mit 220-240V/50Hz. Sollte die Spannungsfluktuation im 
Wohnbereich des Benutzers ist so groß sein, dass die Spannung 
den oben genannten Bereich überschreitet, so nutzen Sie aus 
Sicherheitsgründen bitte einen automatischen 
Wechselspannungsregler mit über 350W. Der Kühlschrank muss 
an eine spezielle Steckdose statt einer gemeinsamen mit anderen 
elektrischen Geräten angeschlossen werden. Sein Stecker muss 
für eine Steckdose mit Erdung geeignet sein.

Lagern Sie keine entzündlichen Gase oder Flüssigkeiten im 
Gerät; es besteht Explosionsgefahr
Betreiben Sie keine anderen elektrogeräte innerhalb des 
Kühlschranks (zum Beispiel elektrische Eismaschinen, 
Mischungen usw.).
Ziehen Sie, wenn Sie das Gerät ausstecken, immer am Stecker, 
nicht am Kabel.
Stellen Sie keine heißen Gegenstände in die Nähe der 
Plastikteile des Geräts.

Tägliche Nutzung



Stellen Sie keine Lebensmittel direkt an die Luftaustrittsöffnung 
an der Rückwand.
Stellen Sie keine Lebensmittel direkt an die Luftaustrittsöffnung 
an    der Rückwand.
Die Empfehlungen des Geräteherstellers zur Lagerung sollten 
strikt befolgt werden. Siehe entsprechende Anweisungen zum 
Einfrieren.
Stellen Sie keine Getränke mit Kohlensäure in das Gefrierfach, 
denn sie üben Druck auf den Behälter aus, können ihn zum 
Explodieren bringen und so das Gerät beschädigen.  
Gefrorenes Essen können Frostverbrennungen verursachen, 
wenn sie direkt nach der Entnahme aus dem Gefrierfach 
konsumiert werden.
Stellen Sie das Gerät nicht direkt in die Sonne. 
Halten Sie Kerzen, Lampen und andere Gegenstände mit 
offenen Flammen fern von dem Gerät, so dass das Gerät nicht 
in Brand gesetzt ist.  
Das Gerät ist für die Aufbewahrung von Lebensmitteln und / 
oder Getränke im normalen Haushalt, wie in dieser 
Gebrauchsanleitung beschrieben, bestimmt. Das Gerät ist 
schwer. Beim Bewegen sollte man sehr sorgfältig vorgehen.
Entfernen Sie nicht die Gegenstände aus dem Gefrierfach und 
berühren Sie nicht sie, wenn Ihre Hände feucht / nass sind, da 
dies Hautabschürfungen oder Frost / Gefrierbrand verursachen 
könnte. 
Verwenden Sie niemals die Basis, Schubladen und Türen usw. 
zum Stehen oder als Träger. 
Gefrorene Lebensmittel dürfen nicht erneut eingefroren werden, 
wenn    sie einmal abgetaut wurden
Nicht essen Eis am Stiel oder Eiswürfel direkt nach der 
Entnahme aus dem Gefrierfach, da dies zu Gefrierbrand in 
Mund und Lippen führen könnte.
Überbelasten Sie die Türabsteller nicht oder legen nicht zu viele 
Nahrungsmittel im Gemüsefach, um Herunterfallen der 
Gegenstände zu vermeiden. Dies könnte zu Verletzungen oder 
Schäden am Gerät führen.

Warnung!
Pflege und Reinigung



Schalten Sie das Gerät vor der Wartung ab und ziehen Sie das 
Stromkabel aus der Buchse.
Reinigen Sie das Gerät nicht mit Hilfe von Metallobjekten, 
Dampfreinigern, ätherischen Ölen, organischen 
Lösungsmitteln oder Scheuermitteln.
Verwenden Sie keine scharfen Objekte, um das Eis aus dem 
Gerät zu kratzen. Benutzen Sie einen Plastikschaber

Installation Wichtig!

Befolgen Sie für die elektrische Verbindung sorgfältig die 
Anweisungen in den einzelnen Absätzen.
Packen Sie das Gerät aus und überprüfen Sie es. 
Ist es beschädigt, schließen Sie das Gerät nicht an den Strom 
an, sondern setzen Sie sich umgehend mit dem Händler, bei 
dem Sie das Gerät gekauft haben, in Verbindung. Heben Sie in 
diesem Fall bitte alle Verpackungsmaterialien auf.
Es ist ratsam, zumindest vier Stunden zu warten, bevor das 
Gerät eingeschaltet wird, damit das Öl in den Kompressor 
zurück fließen kann.
Um das Gerät herum, sollte ausreichend Luftzirkulation 
vorhanden sein; ansonsten kann es Überhitzen. Befolgen Sie 
alle für die Installation relevanten Anweisungen, um eine 
ausreichende Ventilation zu gewährleisten.
Wenn möglich, sollte die Rückseite des Geräts an eine Wand 
zeigen, um den Kontakt zu warmen Teilen (Kompressor, 
Kondensator) zu vermeiden. Befolgen Sie die für die 
Installation relevanten Anweisungen, um Brandrisiken zu 
verhindern.
Das Gerät darf nicht in der Nähe von Heizungen oder 
Kochstellen stehen.
Vergewissern Sie sich, dass der Stromstecker nach der 
Geräteaufstellung zugänglich ist.

Wartung

Alle elektrischen Arbeiten im Rahmen der Wartung sollten von 
einem qualifizierten Elektriker oder einer kompetenten Person 
durchgeführt werden.
Das Produkt muss von einem zugelassenen Service-Zentrum 
gewartet werden; außerdem dürfen nur Original-Ersatzteile 
verwendet werden.
1)) Wenn das Gerät Frost-Free is
2)) Wenn das Gerät das Gefrierfach enthäl
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Aufbau Ihres neuen Gerätes
Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal in 
Betrieb nehmen, sollten Sie die folgenden 
Tipps lesen.
Warnung!
Für die ordnungsgemäße Installation muss 
dieser Kühlschrank auf einer ebenen 
Fläche aus hartem Material, das in gleicher 
Höhe wie der Rest des Fußbodens ist, 
platziert werden. Diese Oberfläche sollte 
stark genug sein, um einen voll beladenen 
Kühlschrank zu unterstützen.
Die Rollen, die nicht Lenkrollen sind, 
sollten nur für Vorwärts- oder 
Rückwärtsbewegung verwendet werden. 
Seitliches Verschieben des Kühlschranks 
könnten die Beschädigung an Boden und 
Rollen verursachen.
�

�

�

�

�

�

�

�

�

Belüftung des Gerätes

Installieren Sie das Gerät in 
einer ebenen und stabilen 
Oberfläche. Sorgen Sie für gute 
Belüftung.

Wir empfehlen einen Abstand 
mindestens: 
- 50-70 mm von der Geräterückseite bis 
zur Wand
- 100 mm von der Geräteoberseite bis zur 
Wand
- 100 mm von Geräteseiten bis zur Wand
An der Vorderseite des Geräts muss 
genügend Platz vorhanden sein, damit 
sich die Türen wie in der folgenden 
Abbildungen gezeigt öffnen lassen.

�

�

Hinweis:
�Dieses Gerät funktioniert gut in den in der
nachfolgenden Tabelle angegebenen 
Klimaklassen von N bis ST. Es funktioniert 
möglicherweise nicht ordnungsgemäß, 
wenn es über einen längeren Zeitraum 
Temperaturen unter- oder oberhalb des 
angegebenen Bereichs ausgesetzt war.

Klimaklassen   Umgebungstemperatur

3 � 4��5��bis�46�5��

�"� 4��5��bis�46�5��

●Stellen Sie Ihr Gerät an einem trockenen
Ort auf und vermeiden Sie hohe 
Feuchtigkeit.
●Halten Sie das Gerät von dem direkten
Sonnenlicht, Regen oder Frost fern. Halten 
Sie das Gerät von Wärmequellen, wie 
Öfen,Feuer oder Heizkörpern fern.
Nivellierung des Geräts
●Für einen ausreichenden Ausgleich und
zirkulierende Luft in der unteren hinteren 
Teil des Gerätes können die unteren Füße 
angepasst werden. Sie können sie manuell 
von Hand oder mit einem geeigneten 
Schraubenschlüssel einstellen.

Mindestens 100 mm

Mindestens 100 mm Mindestens 100 mm
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�Um das Selbstschließen der Türen zu
ermöglichen, neigen Sie den Oberteil nach 
hinten um ca. 10-15 mm.

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

Türentfernung
Wenn Ihre Zugangstür zu schmal für das 
Durchlaufen des Kühlschranks ist, 
entfernen Sie die Kühlschranktür und 
Schubladen. Dann lassen Sie den 
Kühlschrank seitlich durchlaufen. Wenn 
Sie die Gerätetüren nicht entfernen 
müssen, fahren Sie mit dem nächsten Teil 
fort.Wenn Sie die Türen entfernen müssen, 
fahren Sie unten fort.

Warnung!
Bei Türentfernung muss das Gerät 
ausgesteckt werden.
Benötige Werkzeuge (Nicht mitgeliefert):

�
�

Philips Schraubendreher  Schraubenschlüssel (8mm)
Demontage der Kühlschranktür
Einige Modelle können sich geringfügig 
von Bildern unterscheiden. Wenn einige 
Teile im Bild nicht in Ihrem Gerät gefunden 
werden können, ignorieren Sie bitte die 
entsprechende Beschreibung.
Da die Schritte zum Zerlegen der 
Kühlschranktür ähnlich wie die Schritte 
zum Zerlegen der Gefrierschranktür sind, 
gelten die folgenden Anweisungen nur für 
das Zerlegen der Gefrierschranktür mit 
Ausnahme von Schritt 2. Zum Zerlegen der 
Kühlschranktür können Sie die folgenden 
Schritte befolgen.
1. Wenn die Tür geschlossen ist, entfernen
Sie die Schrauben mit dem Philips (+) 
Schraubendreher, und entfernen Sie dann 
vorsichtig die obere Scharnierabdeckung , 
da die Klemmen unter der 
Scharnierabdeckung noch angeschlossen 
sind.

� � � � � � � � � � � � � � � � �

Einstellbare Fußteile

Einstellbare Fußteile

Einstellbare Fußteile Hintere Rolle

2. Ziehen Sie die Klemme ab und
nehmen Sie obere Scharnierabdeckung 
ab.
●Sie müssen auch den
Temperatursensor von der oberen 
Scharnierabdeckung entfernen, wenn 
Sie die Kühlschranktür zerlegen.
●Drücken Sie mit einer Hand auf die
Plastikhaken der Klemme und ziehen 
Sie gleichzeitig die andere Seite heraus. 
Wenn Sie die Klemme gerade 
herausziehen, wird sie beschädigt. 



�

6(�Entfernen Sie die 3 am Scharnier 
befestigten Schrauben mit einem 
Schraubenschlüssel (8 mm). Entfernen Sie 
dann das obere Scharnier.

�

�(�Öffnen Sie die Gefrierschranktür für 
einen kleinen Winkel, heben Sie sie dann 
mit beiden Händen an und nehmen Sie sie 
ab. (Achten Sie beim Entfernen der Tür auf 
die Gestelle.)

0(�Kippen Sie den Kühlschrank nach 
hinten, entfernen Sie die am Scharnier 
befestigten Schrauben mit einem 
Schraubenschlüssel. Entfernen Sie dann 
das untere Scharnier.�

�

Befestigen Sie die Tür wieder
Sie können die Tür in umgekehrter 
Reihenfolge wie beim Zerlegen der Tür 
wieder anbringen.

�

�

�

�

�

�

�

�

Temperatursensor

10



11  �

Gerätebeschreibung

� �
Hinweis!
●Aufgrund laufender Veränderungen an unseren Produkten kann es zu 
leichten Abweichungen zwischen diesem Benutzerhandbuch und ihrem 
Gerät kommen, doch die Funktionen und Betriebsweisen bleiben 
unverändert.
●Um die beste Energieeffizienz dieses Produktes zu erhalten, legen Sie
bitte alle Regale, Schubladen und Körbe auf ihre ursprüngliche Position 
wie die Abbildung oben.

1. Gefrierschranktür
2. Glasregal des Gefrierschranks
3. Gefrierschrankregal
4. Gefrierschrank-Windkanalteil
5. Gefrierfachabdeckung
6. Gefrierfach
7. Linke einstellbare Fußteile
8. Gefrierschrank LED-Licht

9. Anzeigefeld und LED-Licht
10. Kühlschrank-Windkanalteil
11. Oberes Kühlschrankregal
12. Glasregal des Kühlschranks
13 Kühlschrankregal
14. Kühlschranktür
15. Gemüsefachabdeckung
16. Obst- und Gemüsefach
17. Rechte einstellbare Fußteile



Bedienfeld� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �
Benutzen Sie Ihr Gerät gemäß den folgenden Steuerungsregeln. Ihr Gerät verfügt über die 
entsprechenden Funktionen und Modi wie im unten abgebildeten Bedienfeld.

�

Temperatursteuerung
Wir empfehlen Ihnen, die Temperatur des 
Kühlschranks bei der ersten 
Inbetriebnahme auf 4°C und die 
Temperatur des Gefrierschranks auf 
- 18°C einzustellen. Wenn Sie die 
Temperatureinstellung ändern möchten, 
befolgen Sie die folgenden Anweisungen.
Achtung! Wenn Sie eine Temperatur 
einstellen, stellen Sie eine 
Durchschnittstemperatur für das gesamte 
Kühlschrankfach ein. Die Temperaturen in 
jedem einzelnen Fach können von den auf 
dem Bedienfeld angegebenen 
Temperaturen abweichen, abhängig 
davon, wie viele Nahrungsmittel Sie lagern 
und wo sie gelagert sind. Die 
Umgebungstemperatur kann ebenfalls auf 
die tatsächliche Temperatur im Inneren 
des Gerätes auswirken.�
1. Kühlschrank (   )
Drücken Sie die Taste “Fridge“, um die 
Temperatur des Kühlschranks nach Bedart 
auf einen Wert zwischen 2 ºC und 6 ºC 
einzustellen. Das Anzeigefeld wird den 
entsprechenden Wert nach der folgenden 
Reihenfolge anzeigen.

�1�Gefrierschrank  (        )

�

41�Modus�Urlaub�<� � � �  =�
Wenn Sie über einen langen Zeitraum 
abwesend sind, können Sie diese Funktion 
aktivieren
Wichtig! Bewahren Sie in dieser Zeit keine 
Lebensmittel im Kühlschrank.
Super Freeze(          )
Im Super Freeze-Modus können die 
Gefriertemperatur sehr schnell gesenkt, 
so dass die Lebensmittel schneller 
eingefroren wird. Durch diese Funktion 
werden die Vitamine und Nährstoffe von 
frischen Lebensmitteln für eine längere

Drücken Sie die Taste "Freezer", um die 
Temperatur des Gefrierschranks nach 
Bedart auf einen Wert zwischen -16ºC 
und -22ºC einzustellen. Das Anzeigefeld 
wird den entsprechenden Wert nach der 
folgenden Reihenfolge anzeigen.

12
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Zeit bewahrt und Ihre Lebensmittel länger 
frisch haltbar.
�Sollte die maximale Menge
der�Lebensmittel eingefroren werden, so 
warten Sie bitte ca. 24 Stunden. 

●Super Freeze wird automatisch nach 52
Stunden deaktiviert, und die 
Gefrierschranktemperatur wird auf die 
vorherige Einstellung zurückgesetzt.

�

Verwendung Ihres Gerätes

Verwendung Ihres Kühlfachs
Das Kühlfach ist geeignet für die Lagerung 
von Obst und Gemüse. Die Lebensmittel 
im Inneren sollten verpackt sein, um 
Eindringen des Feuchtigkeitsverlust des 
Geschmacks in andere Lebensmittel zu 
vermeiden.

In diesem Abschnitt erfahren Sie, wie die meisten nützlichen Funktionen nutzen. Wir 
empfehlen Ihnen, diese aufmerksam zu lesen, bevor Sie das Gerät benutzen. Es kann je 
nach Modell unterschiedlich sein.

�

Hinweis: Zur Reinigung können alle 
Türfächer und Regale herausgenommen 
werden.
Wenn Sie die Regale entfernen, ziehen Sie 
sie vorsichtig nach vorne, bis das Regal 
frei von der Regalführungsschiene 
freikommt.  
Wenn Sie die Regale zurücklegen, stellen 
Sie sicher, dass es kein Hindernis dahinter 
gibt und schieben Sie das Regal vorsichtig 
wieder in die Position.
Schubladen
Damit können Sie Obst und Gemüse 
lagern. Und sie können zur Reinigung 
herausgenommen werden. 
Um sie herauszunehmen, öffnen Sie zuerst 
die Tür zur endgültigen Position. Ziehen 
Sie dann die Schublade heraus und kippen 
Sie die Vorderseite des Gemüsefachs 
nach oben.

�

Reinigen und Pflegen
Aus hygienischen Gründen sollte das Gerät 
(einschließlich Außen-und Innen -
Zubehöre)  mindestens alle zwei Monate 
regelmäßig gereinigt werden.
Achtung! 
Während der Reinigung darf das Gerät 
nicht am Stromnetz angeschlossen werden. 
Stromschlaggefahr! Vor der Reinigung

 schalten Sie das Gerät aus und entferfnen 
den Stecker aus der Steckdose.

Außenreinigung
Sie sollten Ihr Gerät regelmäßig reinigen, 
um ein gutes Aussehen zu erhalten.

● Spritzen Sie kein Wasser direkt auf die
Oberfläche des Geräts, sondern auf das 
Reinigungstuch. Dies kann eine

Ihr Gefrierfach verwenden
Die Gefrierfächer sind geeignet für die 
Lagerung von Lebensmitteln, die 
eingefroren werden müssen, wie Fleisch, 
Fisch,Eis und anderen Lebensmitteln.
Achtung! Schließen Sie niemals die 
Kühlschranktür, während Regale, 
Gemüsefach und / oder Teleskopschienen 
erweitert sind. Es kann sowohl sie als auch 
den Kühlschrank beschädigen.
Glasregale und Türfächer
Das Kühlfach ist mit einigen Glasregalen 
und Türfächern mitgeliefert, die für die 
Lagerung von Eier, Flüssigkeit in Dosen, 
Getränke in Flaschen und verpackten 
Lebensmitteln geeignet sind. Sie können in 
unterschiedlichen Höhen nach Ihrem 
Bedarf platziert werden. Aber stellen Sie 
nicht zu viele schwere Sachen in Regale. 
Bevor Sie das Türfach vertikal heben, 
nehmen Sie die Lebensmittel heraus.
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gleichmäßige Verteilung der Feuchtigkeit 
auf der Oberfläche gewährleisten helfen.
● Reinigen Sie die Türen, Griffe und
Gehäuseoberflächen mit einem milden 
Reinigungsmittel und dann trocknen Sie 
sie mit einem weichen Tuch.�� �

 Achtung! 
●erwenden Sie keine scharfen
Gegenstände, um ein Verkratzen der 
Oberfläche zu vermeiden. 
●Verwenden Sie keine Verdünner,
Autowaschmittel, Clorox, ätherisches Öl, 
Scheuermittel oder organischen 
Lösungsmittel wie Benzol zur Reinigung. 
Diese könnten die Oberfläche des 
Gerätes beschädigen und einen Brand 
verursachen.�
Innenreinigung
Sie sollten den Innenraum des Gerätes 
regelmäßig reinigen. Bei geringeren 
Nahrungsmittelvorräten ist es leichter zu 
reinigen. Wischen Sie den Innenraum des 
Kühl-/Gefrierfachs mit einer schwachen 
Natriumhydrogencarbonat-Lösung  und 
dann mit warmem Wasser durch einen 
ausgewrungenen Schwamm oder ein 
Tuch abspülen. Trocknen Sie gründlich 
alle Oberflächen und abnehmbaren 
Teile , bevor sie wieder an ihren Platz 
gesetzt werden.

�

Warnung!
Verwenden Sie keine scharfen 
Gegenstände zum Entfernen der Frost im 
Gefrierfach. Erst nachdem der Innenraum 
vollständig trocken ist, sollte das Gerät 
wieder eingeschaltet und an die 
Netzsteckdose angeschlossen werden. 

Obwohl dieses Gerät automatisch abtauen 
kann, könnte eine Frostschicht auf der 
Innenwände des Gefrierfachs auftreten, wenn 
die Gefrierfach-Tür häufig geöffnet oder zu 
lang offen gehalten ist. Wenn die Frostschicht 
zu dick ist,  gehen Sie bei  geringern 
Nahrungsmittelvorräten im  Gefrierschrank 
wie folgt vor:  
1. Entfernen Sie die bestehenden
Lebensmittel und Zubehör-Körbe, trennen Sie 
das Gerät vom Stromnetz und lassen die 
Türen offen. Lüften Sie den Raum gründlich, 
um das Auftauen zu beschleunigen.
2. Beim Abschliessen des Abtauens reinigen
Sie Ihr Gefrierfach wie oben beschrieben.
3. Die Lücken neben dem Windkanalteil des
Gefrierschranks lassen sich schwer 
abwischen. Sie können einen Drucksprüher 
zum Reinigen verwenden. Sprühen Sie zuerst 
eine schwache Natriumhydrogencarbonat-
Lösung und spülen Sie sie dann mit warmem 
Wasser ab. Nach dem Reinigen wischen Sie 
sie vollständig ab und lassen Sie sie 
abtrocknen.

Lücken Lücken
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Türdichtungen reinigen 
Achten Sie darauf, die Türdichtungen sauber 
zu halten. Klebrige Lebensmittel und 
Getränke könnten zu Festkleben der 
Dichtungen am Schrank und zu Reißen bei 
der Türöffnung führen. Waschen Sie die 
Dichtung mit einem milden Reinigungsmittel 
und warmem Wasser. Nach der Reinigung 
spülen und trocknen Sie sie gründlich. 

Türdichtungen vollständig trocken sind, 
sollte das Gerät eingeschaltet werden. 
Austausch der LED-Leuchte 
Warnung: Das LED-Licht muss nicht vom 
Anwender ersetzt werden! Wenn das LED-
Licht beschädigt ist, wenden Sie sich an den 
Kundendienst. Folgen Sie den folgenden 
Schritte, um das LED-Licht auszutauschen :

Hilfreiche Hinweise und Tipps

Achtung! Erst nachdem die

1.Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose. 
2. Entfernen Sie die Lichtabdeckung
durch Aufhebeln und Herausziehen.
3.Halten die LED-Abdeckung mit einer
Hand und ziehen Sie sie mit der anderen 
Hand beim Drücken der Anschlusssperre. 
4.Ersetzen Sie das LED-Licht und lassen
Sie es richtig einrasten.

Energiesparen-Tipps
Wir empfehlen Ihnen, die folgenden Tipps 
zu befolgen , um Energie zu sparen
Versuchen Sie die Tür nicht für eine
lange Zeit zu öffnen, um Energie zu 
sparen.
Stellen Sie sicher, dass das Gerät entfernt 
von Wärmequellen (Direkte 
Sonneneinstrahlung, Elektrobackofen oder 
Herd usw.) ist.
Stellen Sie die Temperatur nicht kälter
als nötig ein.
Lagern Sie keine warmen Speisen
oder Verdampferflüssigkeiten im Gerät.
Stellen Sie das Gerät in einem gut
belüfteten und trocknen Raum. Bitte 
verweisen Sie auf das Kapitel 
"Installation Ihres neuen Gerätes".
Wenn das Diagramm die richtige
Kombination für die Schubladen, 
Gemüsefach und Regale zeigt, stellen Sie 
die Kombination nicht ein, da dies für die 
energieeffizienteste Konfiguration 
vorgesehen ist. 
Hinweise für die Kühlung frischer 
Lebensmittel

Lagern Sie keine warmen Speisen

direkt im Kühl-oder Gefrierfach. Die 
erhöhte Innentemperatur wird dazu führen, 
dass der Kompressor härter laufen muss 
und mehr Energie verbraucht wird.
Decken oder wickeln Sie die
Lebensmittel, besonders wenn sie einen 
starken Geschmack haben.
Setzen Sie die Lebensmittel richtig, so
dass eine freie Luftzirkulation um sie 
gewährleistet ist.
Hinweise für die Kühlung
Fleisch (alle Typen) Die mit Polyethylen
gewickelten Lebensmittel: Wickeln und 
legen Sie sie auf die 
Glasablage über Gemüsefach. Befolgen 
Sie immer die Lebensmittellagerzeiten und 
nutzen Sie sie vor Haltbarkeitsdaten,die 
von den Herstellern vorgeschlagen sind.
Gekochtes Essen, kalte Speisen usw.:
Sie sollten abgedeckt werden und können 
auf jedem Regal platziert werden.
Obst und Gemüse:
Sie sollten in der mitgelieferten speziellen 
Schublade gelagert werden.
Butter und Käse:
Sie sollten in luftdichter Folie oder in 
Kunststofffolie eingewickelt werden. 
Folienwicklung.
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Störungsbehebung
Wenn Sie Probleme mit Ihrem Gerät haben oder meinen, dass das Gerät nicht richtig 
funktioniert, können Sie einige einfache Prüfungen durchführen, bevor Sie den 
Kundendienst anrufen, siehen Sie bitte unten. Sie können einige einfache Prüfungen nach 
diesem Abschnitt durchführen, bevor Sie den Kundendienst anrufen. 
Warnung! Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Wenn das Problem 
bestehen bleibt, nachdem Sie die unten aufgeführten Prüfungen durchgeführt haben, 
wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker, Servicetechniker oder das Geschäft, in 
dem Sie das Produkt gekauf haben. 
Warnung! Ein Warnhinweis zu den Kinderklemmern ist entweder in der 
Bedienungsanleitung oder in einer Gebrauchsanleitung enthalten, die jedem Kühlschrank 
beiliegt.
GEFAHR: Gefahr des Einklemmens von Kindern. Bevor Sie Ihren alten Kühlschrank oder 
Gefrierschrank wegwerfen:
- Nimm die Türen ab.
- Lassen Sie die Regale an Ort und Stelle, so dass Kinder nicht leicht hineinklettern können.

+
�)
��� Mögliche Ursache und Lösung

Prüfen Sie, ob das Netzkabel richtig an die Steckdose 
angeschlossen ist.

Prüfen Sie die Sicherung oder den Stromkreis Ihrer 
Stromversorgung, ggf. ersetzen.

werden. Die von dem 
Lebensmittelhersteller vorgeschlagene 
Aufbewahrungsdauer darf nicht 
überschritten werden.
Ausschalten Ihres Gerätes
Wenn das Gerät für einen längeren 
Zeitraum auszuschalten braucht, sollten die 
folgenden Schritte  durchgeführt werden, 
um die Schimmelbildung auf dem Gerät zu 
verhindern. 
1. Entfernen Sie alle Lebensmittel.
2. Entfernen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose. 
3. Sauberen und trockenen Sie das
Innere gründlich. 
4. Stellen Sie sicher, dass alle Türen
wenig geöffnet sind, um eine 
Luftzirkulation zu ermögl ichen .

Lebensmitteln von der 
Lebensmitteleinzelhändler richtig gelagert 
werden haben.
Einmal aufgetaut, werden die
Lebensmittel sich schnell verschlechtern 
und sollten nicht wieder eingefroren 

Stellen Sie sicher, dass die gefrorenen

Wenn Sie die Ice-Produkte gerade
nach der Entnahme aus dem Gefrierfach 
unmittelbar konsumieren, wird
wahrscheinlich zu Gefrierbrand der Haut 
führen. 
Es wird empfohlen, jede gefrorene

Verpackung zu beschriften und datieren, um 
die Lagerzeit zu verfolgen. 
Hinweise für die Lagerung von 
gefrorenen Lebensmitteln  

Milchflaschen:
Sie sollten einen Deckel haben und in 
den Türablagen gelagert werden. 
Hinweise zum Einfrieren
Bei der ersten Inbetriebnahme oder
nach längerer Nichtbenutzung lassen Sie 
das Gerät mindestens 2 Stunden bei 
höheren Einstellungen laufen, bevor Sie die 
Lebensmittel ins Fach legen.
Bereiten Sie die Lebensmittel in
kleinen Portionen vor, um sie schnell und 
vollständig frieren zu lassen und 
nachträglich nur die benötigte Menge zu 
tauen .
Wickeln Sie die Lebensmittel mit
luftdichten Alu-oder Polyethylen-
Lebensmittelfolien. 
Lassen Sie keine frischen ungefroren
Lebensmittel die bereits eingefroren 
Lebensmittel  berühren, um einen 
Temperaturanstieg der letzteren zu 
vermeiden.

Das Gerät 
arbeitet nicht 
ordnungsgem
äß 
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Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig. Versuchen Sie, die 
Raumtemperatur auf eine kältere Ebene einzustellen, um dieses 
Problem zu lösen.

Es ist normal, dass das Gefrierfach während des automatischen 
Abtauzyklus nicht arbeitet oder für eine kurze Zeit, nachdem das 
Gerät eingeschaltet ist, um den Kompressor zu schützen.

Der Innenraum könnte zu reinigen brauchen
Einige Lebensmittel, Behälter oder Verpackung verursachen 
die Gerüche.

Andere ungewöhnliche Geräusche sind durch den 
nachfolgenden Gründen verursacht und könnten Sie zu prüfen 
und Maßnahmen zu ergreifen brauchen: Der Schrank ist nicht 
eben.
Die Rückseite des Geräts berührt die Wand.
Die Flaschen oder Behälter sind gefallen oder rollend.

Überprüfen Sie, dass der Luftauslass nicht durch Lebensmittel 
blockiert ist und die Lebensmittel innerhalb des Geräts platziert 
sind, um eine ausreichende Belüftung zu ermöglichen. Stellen Sie 
sicher, dass die Tür vollständig geschlossen ist. Wenden Sie sich 
bitte an das Kapitel Reinigen und Pflegen zum Entfernen der Frost.

Erhöhen Sie die Temperatur, indem Sie das Kapitel "Display-
Steuerung" befolgen.

Die Türen kann nicht 
leicht geschlossen 
werden.

Prüfen Sie, ob die Oberseite des Kühlschranks 10-15mm nach 
hinten geneigt ist, um das Selbst-Schliessen der Türen zu 
ermöglichen oder ob etwas innen den Schließvorgang der 
Türen hindert.

Gerüche aus 
den Fächern

Lärm aus 
dem Gerät

Die unteren Geräusche sind ganz normal: 
● Geräusche durch den Kompressorlauf.
● Lärm durch die Luftbewegung von dem kleinen

Lüftermotor im
Gefrierfach oder anderen Fächern. 
● Gurgelnde Geräusche ähnlich wie Wasser-Kochen.
● Knallgeräusch beim automatischen Abtauen.
● Klickgeräusch vor dem Starten des Kompressors.
● Klickendes Geräusch bem Wasserholen.
● Motorgeräusche beim Bekommen des Eises.

Der Motor 
läuft ständig

Es ist normal, das Geräusch des Motors häufig zu hören. 
In folgenden Fällen muss er mehr laufen : 

● Die Temperatureinstellung ist kälter als nötig
● Eine große Menge von warmen Speisen haben kürzlich

im Gerät gelagert werden.
● Die Temperatur außerhalb des Gerätes ist zu hoch.
● Die Türen sind zu lange oder zu oft offen gehalten.
● Nach der Installation des Gerätes oder es ist für eine

lange Zeit ausgeschaltet.

Eine 
Frostschicht 
tritt im Fach auf

Die 
Innentemperat
ur ist zu warm

Sie könnten die Türen zu lange oder zu oft offen gelassen 
haben; Oder die Türen sind durch ein Hindernis offen 
gehalten; oder das Gerät ist mit zu wenig Freiraum an den 
Seiten(hinten und oben) gelegen.

Die Innentemperat 
ur ist zu kalt
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Sie können den 
Sprudeln des Wassers 
im Kühlschrank hören

Das ist normal. Das Sprudeln kommt von der 
Kühlflüssigkeitszirkulierung des Kühlmittels durch den Kühlschrank.

�

Entsorgung des Gerätes

� Korrekte Entsorgung dieses Produkts

�

�

Die Leuchte 
funktioniert 
nicht

● Die LED-Leuchte könnte beschädigt werden. Siehe
Austauschen der LED-Leuchte im Kapitel Reinigen und Pflegen. 
● Da die Tür zu lange offen steht, hat das Steuersystem die
Leuchte deaktiviert. Schliessen Sie und öffnen Sie die Tür neu, um 
die Leuchte neu zu aktivieren.

Es ist verboten, dieses Gerät im Hausmüll zu entsorgen.
Verpackungsmaterialien
Die Verpackungsmaterialien mit dem Recycling-Symbol sind wiederverwertbar. 
Entsorgen Sie diese Verpackung in einem geeigneten Sammelbehälter, um sie zu 
recyceln.
Vor der Entsorgung des Gerätes.
1. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
2. Schneiden Sie das Netzkabel ab und entsorgen Sie es mit dem Netzstecker.

Diese Markierung zeigt an, dass dieses Produkt in der EU nicht zusammen 
mit anderen Hausabfällen entsorgt werden sollte. Um mögliche Umwelt- 
und Gesundheitsschäden aus unkontrollierter Abfallentsorgung zu 
vermeiden, recyceln Sie es verantwortungsbewusst, um die nachhaltige 
Wiederverwendung von Rohstoffen zu fördern. Verwenden Sie bitte die 
entsprechenden Rückgabe- und Sammelsysteme zur Rückgabe Ihres 
gebrauchten Gerätes oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie 
das Produkt gekauft haben. Sie können dieses Produkt auf 
umweltfreundliche Weise recyceln.
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Beachten Sie die folgenden Anweisungen, um eine Kontamination von Lebensmitteln zu 
vermeiden
- Wenn Sie die Tür längere Zeit öffnen, kann dies zu einer erheblichen 
Temperaturerhöhung in den Fächern des Geräts führen.
- Reinigen Sie regelmäßig die Oberflächen, die mit Lebensmitteln und zugänglichen 
Ablaufsystemen in Kontakt kommen können.
- Bewahren Sie rohes Fleisch und rohen Fisch in geeigneten Behältern im Kühlschrank auf, 
damit sie nicht mit anderen Lebensmitteln in Berührung kommen oder auf andere 
Lebensmittel tropfen.
 - Zwei-Sterne-Gefriergut-Lagerfächer eignen sich für die Lagerung von Tiefkühlkost, die 
Lagerung oder Herstellung von Eis und die Herstellung von Eiswürfeln.
- Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Fächer sind nicht zum Einfrieren frischer Lebensmittel geeignet. 

Reihenfolge
Fächer

TYP
Ziel-Lagertemperatur 
[° C] Geeignete Lebensmittel

Kühlschrank

(***)*-
Gefrierschrank

**-Gefrierschrank

*-Gefrierschrank

0-Stern

Kühlen

Eier, Fertiggerichte, abgepackte Lebensmittel, Obst 
und Gemüse, Milchprodukte, Kuchen, Getränke und 
andere Lebensmittel sind nicht zum Einfrieren geeignet.

Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen, Schalentiere), 
Süßwasserprodukte und Fleischprodukte (empfohlen für 
3 Monate, je länger die Lagerzeit ist, desto schlechter 
sind Geschmack und Ernährung), geeignet für 
gefrorene frische Lebensmittel.

Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen, Schalentiere), 
Süßwasserprodukte und Fleischprodukte (empfohlen 
für 3 Monate, je länger die Lagerzeit ist, desto 
schlechter sind Geschmack und Ernährung), sind für 
gefrorene frische Lebensmittel nicht geeignet.

Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen, Schalentiere), 
Süßwasserprodukte und Fleischprodukte (empfohlen 
für 2 Monate, je länger die Lagerzeit ist, desto 
schlechter sind Geschmack und Ernährung), sind für 
gefrorene frische Lebensmittel nicht geeignet.

Meeresfrüchte (Fisch, Garnelen, Schalentiere), 
Süßwasserprodukte und Fleischprodukte (empfohlen 
für 1 Monate, je länger die Lagerzeit ist, desto 
schlechter sind Geschmack und Ernährung), sind für 
gefrorene frische Lebensmittel nicht geeignet.

Frisches Schweinefleisch, Rindfleisch, frischer Fisch, 
Hühnerfleisch, einige abgepackte verarbeitete 
Lebensmittel usw. (empfohlen, am selben Tag zu 
essen, vorzugsweise nicht mehr als 3 Tage). 
Teilweise eingekapselte verarbeitete Lebensmittel 
(nicht einfrierfähige Lebensmittel)

Frisches / tiefgefrorenes Schweinefleisch, Rindfleisch, 
Hühnerfleisch, Süßwasserprodukte usw. (7 Tage 
unter 0 ° C und über 0 ° C) wird für den Verzehr an 
diesem Tag empfohlen, vorzugsweise nicht mehr als 2 
Tage. Meeresfrüchte (weniger als 0℃ für 15 Tage, es 
wird nicht empfohlen, über 0 ℃ zu lagern)
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Hinweis: Bitte lagern Sie unterschiedliche Lebensmittel entsprechend den Fächern oder der 
Ziel-Lagerungstemperatur Ihrer gekauften Produkte.

- Wenn das Kühlgerät längere Zeit leer gelassen wird, schalten Sie das Gerät aus, tauen 
Sie es ab, reinigen und trocknen Sie es sowie lassen Sie die Tür offen, um Schimmelbildung 
im Gerät zu vermeiden. 
Reinigung des Wasserspenders (speziell für Wasserspenderprodukte):
- Reinigen Sie die Wassertanks, wenn sie 48 Stunden lang nicht benutzt wurden; Spülen 
Sie das an eine Wasserversorgung angeschlossene Wassersystem, wenn 5 Tage lang kein 
Wasser angesaugt wurde.

Frisches Essen

Wein

Frisches Schweinefleisch, Rindfleisch, frischer Fisch, 
Hühnerfleisch, gekochtes Essen usw. (empfohlen, 
am selben Tag zu essen, vorzugsweise nicht mehr 
als 3 Tage)

Rotwein, Weißwein, Sekt usw.



GARANTIEBESTIMMUNGEN 
 
Sie haben eine Garantie von 2 Jahren für technische Defekte nach dem Ankaufsdatum. 
 
Ausgeschlossen ist die Garantie: 
 
 Bei Gebrauch, der über den normalen Haushaltsgebrauch hinausgeht (das Gerät ist 

für den normalen Haushaltsgebrauch gedacht). 
 
 Bei einer gerätefremden Ursache, wie z.B.: 

 
Schäden durch den Transport oder durch eine falsche Behandlung, wie Dellen, 
Kratzer, abgebrochene Teile. 
 
Oder infolge eines Installationsfehlers, z.B. falsche Netzspannung. 

 
 Bei Störungen durch u.a. unsachgemässen Gebrauch, Staub-/Flusenbildung in/am 

Gerät, Behinderungen der Luftzirkulation, Verstopfungen des Filters (wenn vorhanden), 
sowie ein Bruch im Kunststoff, Gummi, Glas, der anders als beim normalen Gebrauch 
entstand; die diesbezügliche Beurteilung beruht beim Monteur oder Importeur. 

 
 
Sie haben eine Garantie von 2 Jahren für technische Defekte nach dem Ankaufsdatum; 
die garantie kann nur in Anspruch genommen werden, wenn eine gültige Kaufquittung 
vorgelegt wird. 
 
Garantierechte an dem Gerät sind nicht übertragbar. 
 
Wenn Geräte zur Reparatur angeliefert werden, müssen sie sauber sein, da sonst die 
Reparatur verweigert werden kann. 

 
 

 
Servicenummer für die Niederlande:  0900-0404040 
 
Servicenummer für die Belgien:   0032-(0)38080919 
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